
SV

NO

DA

FI

GB

DE

NL

FR

ES

PT

IT

RU

ME

EE

LV

LT

TR

HU

SR

SK

Användarguide (sida 3)

Produktbrugervejledning (side 7)

Brukerveiledning (side 5)

Tuotteen käyttöopas (sivu 9)

Benutzerhandbuch des Produkts 
(seite 13)

Product user guide (page 11)

Producthandleiding (pagina 15)

Guía del usuario del producto 
(página 19)

Manuel d’utilisation du produit 
(page 17)

Guia do utilizador do produto 
(página 21)

Guida utente (pagina 23)

Руководство пользователя 
продукта (Страница 27)

Uputstvo za upotrebu 
proizvoda (Stranica 39)

Produkta lietotāja 
rokasgrāmata (puslapis 45)

Toote käitusjuht (lehekülg 43)

 Produkto naudojimo vadovas 
(lappuse 47)

Termékhasználati útmutató 
(49 oldal)

Ürün kullanıcı kılavuzu (sayfa 55)

Navodila za uporabo izdelka 
(stran 51)

Návod na použitie výrobku 
(strana 53)

1157360-20 Rev 4

EL

PL Instrukcja obsługi produktu
(strona 33)

BG

RO
Ръководство за потребителя
на продукта (Стр. 29)

Ghidul de utilizator al pro-
dusului (Pagina 57)

CZ

HR

RS

BA

MK

Návod k pouÏívání (strana 35)

Uputstvo za upotrebu proiz-
voda (Stranica 39)

Korisnički vodič uređaja  
(Stranica 37)

Korisnički priručnik za proizvod 
(Stranica 41)

Упатство за корисникот 
(Страница 31)

JP 製品ユーザーガイド（59 ページ ）

UK Інструкція для користувача 
(сторінка 61)

AS NZS Product user guide (page 64)

√‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ (ÛÂÏ›‰· 25)

TP TC 019/2011



Table 1

Style Standard Design Class 
220 EN381-5:1995 A 1 
222 EN381-5:1995 A 1 
223 EN381-5:1995 A 1 
224 EN381-5:1995 A 1 
227 EN381-5:1995 A 1 
228 EN381-5:1995 C 1 
229 EN381-5:1995 A 1 
230 EN381-5:1995 A 2 
609 EN381-5:1995 A 1 
666 EN381-5:1995 A 1 
240 EN381-5:1995 A 1 
241 EN381-5:1995 A 1 
242 EN381-5:1995 A 1 
243 EN381-5:1995 A 1 
244 EN381-5:1995 C 1 
245 EN381-5:1995 C 1 

Table 2

Style Standard Class 
198 EN381-11:2002 1 
199 EN381-11:2002 1 
200 EN381-11:2002 1 



Användarguide
Varning!
Plagget ska kasseras och bör inte användas igen om 
skyddsmaterialet:

-blivit skadat

-blivit felaktigt tvättat

-ändrats från sin ursprungliga form

Skyddsförmågan kan i dessa fall ha blivit nedsatt.

• Denna produkt är inte en ersättning för ett säkert 
handhavande av motorkedjesåg och erbjuder inte ett 
fullt skydd.

• Läs noga alla säkerhetsföreskrifter som gäller för Din 
motorkedjesåg.

• Skadat yttertyg måste lagas omgående för att 
förhindra skada på skyddsmaterialet.

• Försäkra er om att plaggets sågskydd överlappar 
sågskyddet i fotbeklädnaden.

• Håll plagget borta från vassa föremål, syror, olja, 
lösningsmedel, bränsle och djurspillning.

• Plagget bör rengöras en gång i veckan om det 
används dagligen och blir lagom smutsigt. Det bör 
tvättas omedelbart efter användning om det blivit 
mycket smutsigt.

• Rengör plagget omedelbart om den har utsatts för 
bensin, olja, fett eller andra lättantändliga ämnen. 
Brandrisk!

• Använd inte bälte eller annan utrustning som spänns 
på plagget. Tillbehör kan reducera skyddsförmågan.

• Produkten är konstruerad för motorsågsanvändare.

• Maximalt skydd uppnås endast när plagget är helt 
stängt.

Skötselråd/märkning
• Tvätta plagget regelbundet enligt tvättinstruktionerna. 

Se märkning på plaggets insida. Starkt nedsmutsade 
plagg kan ha nedsatt skyddsförmåga.

• Efter tvätt ska plagget sträckas före torkning. Lufttorka 
långsamt.

• VId eventuell lagning av yttertyg, sy inte i 
skyddsmaterialet eftersom detta kan sätta ned 
skyddsförmågan. Lim får inte användas för lagning då 
limmet kan påverka skyddsmaterialet och sätta ned 
skyddsförmågan.

Maskintvätt, se märkning på plaggets 
insida för temperatur.

Ej klorblekning

Stryk med låg värme

Ej kemtvätt

Ej torktumling 

Tvätta inte produkten in-och-utvänd.

Innehåll
Se märkning på plaggets insida.

Kriterier för kassering av plagg

Skärtåliga plagg och material åldras med tiden. Vid 
yrkesmässigt skogsarbete ska plagget inte användas 
längre än tolv månader. Vid icke yrkesmässigt bruk (tidvis 
användning) kan plagget användas i upp till fem år.  
Plaggets livslängd beror på användningsförhållandena. 
Vid osäkerhet ska produkten undersökas för att se till att 
den följer aktuella tekniska krav. Slitage och förändringar 
ska också undersökas, och vid behov ska produkten 
bytas ut.

Transport och förvaring
Skydda plagget från skador under transport. Transportera 
produkten i den förpackning som den levererades i. 

Förvara produkten mörkt och torrt.

Storlek
För maximalt personskydd är det viktigt att ha rätt storlek. 
Plaggen bör väljas så att de inte begränsar 
rörelsefriheten. Storleken finns angiven på etiketten på 
insidan.

Vikt
Se märkning på plaggets insida.

Tillverkningsdatum
Se märkning på plaggets insida.
Svenska – 3



Användarguide

Tillverkare och standarder
Denna produkt uppfyller de grundläggande kraven i 
EU-förordningen 2016/425 och är tillverkad i enlighet 
med EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 och -11.

Stilnummer
Produkten är typgodkänd för ett specifikt stilnummer. 
Se tabell 1 och 2 på sidan 2 för tillämpliga standarder   
per stilnummer. Stilnumret finns angivet på etiketten på 
insidan.
Skyddskonstruktion
Information om skyddsdesign finns i figur 1 för byxor 
och figur 2 för jackor.

Skyddsklasser
Klass1: 20 m/s
Klass 2: 24 m/s

Piktogramskydd
Piktogrammet med en motorsåg indikerar att produkten 
inkluderar skärskydd mot motorsågar. Se piktogram 1 
och piktogram 2 på sidan 63. 

Typkontroll utförd av:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Ansvarig tillverkare:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, 
tel +46-36-146500.

Försäkran om överrensstämmelse finns tillgänglig 
på www.husqvarna.com. Använd sökfunktionen och 
sök på produkten.

4 – Svenska



Brukerveiledning

Norwegian – 5

Advarsel!
Plagget må kasseres og ikke brukes igjen hvis det 
beskyttende materialet har vært:

-er blitt skadd

-er blitt vasket på feil måte

-har fått en annen form enn den opprinnelige

De beskyttende egenskapene kan bli redusert i slike 
tilfeller.

• Dette produktet er ikke en erstatning for sikker bruk av 
motorsag og gir ingen fullgod beskyttelse.

• Les nøye gjennom alle sikkerhetsforskrifter som 
gjelder for motorsagen du bruker.

• Skadet yttermateriale må repareres umiddelbart for å 
unngå at det beskyttende materialet blir skadet.

• Kontroller at plaggets sagbeskyttelse overlapper 
sagbeskyttelsen på fotbekledningen.

• Beskytt plagget mot skarpe gjenstander, syre, olje, 
løsemidler, drivstoff og dyreavføring.

• Plagget må rengjøres hver uke hvis det brukes daglig 
og er normalt skittent. Det må vaskes umiddelbart 
etter bruk hvis det er svært skittent.

• Rengjør plagget umiddelbart hvis det har vært utsatt 
for bensin, olje, fett eller andre brennbare materialer. 
Brannfare.

• Bruk ikke belte eller annet utstyr som festes på 
plagget med remmer. Tilbehør kan redusere de 
beskyttende egenskapene.

• Dette produktet er utformet for brukere av motorsager.

• Jakkens maksimale beskyttelse er bare tilgjengelig 
når plagget er helt lukket.

Vaskeanvisninger/merking
• Vask plagget regelmessig i henhold til 

vaskeanvisningene. Se merking på innsiden. Svært 
skitne plagg kan ha nedsatt beskyttelsesevne.

• Når plagget har vært vasket, må det strekkes før det 
tørkes. Lufttørkes langsomt.

• Hvis det utføres reparasjon av yttermaterialet, må det 
ikke sys inn i det beskyttende materialet, siden dette 
kan svekke de beskyttende egenskapene. Det må 
ikke brukes lim ved reparasjoner, fordi dette kan 
påvirke det beskyttende materialet og svekke de 
beskyttende egenskapene.

Maskinvaskes, temperatur er angitt på 
merket på innsiden.

Må ikke klorbehandles

Strykes med lav varme

Må ikke tørrenses

Må ikke legges i tørketrommel

Ikke vask produktet med innsiden ut.

Fiberinnhold
Se merking på innsiden.

Kriterier for å kaste klær
Klær og materialer som skal beskytte mot kutt, er utsatt 
for en viss grad av aldring. Ved profesjonell hogst er 
maksimal bruksperiode ca. 12 måneder. Ved ikke-
profesjonell bruk (sporadisk bruk) er en brukstid på opptil 
maksimalt 5 år akseptabelt.  Bruksperioden avhenger av 
de bestemte bruksforholdene. Hvis du er i tvil, bør 
produktet undersøkes for å sikre at det samsvarer med 
gjeldende tekniske krav, og også med tanke på slitasje 
eller endringer, og skiftes ut med et nytt produkt om 
nødvendig.

Transport og oppbevaring
Beskytt plagget mot skade under transport. Transporter 
produktet i emballasjen som fulgte med plagget. 

Oppbevar produktet på et mørkt og tørt sted.

Størrelse
For maksimal personlig beskyttelse er det viktig å velge 
riktig størrelse. Velg plagg som ikke begrenser 
bevegelsen på noen måte. Størrelse er angitt på merket 
på innsiden.

Vekt
Se merking på innsiden.

Produksjonsdato
Se merking på innsiden.



Brukerveiledning

Produsent og standarder
Dette produktet er i overensstemmelse med de 
grunnleggende kravene i EU-direktiv 2016/425, og er 
produsert i samsvar med EN ISO 13688:2013, EN 
381-2, -5, -10 og -11..

Stilnummer
Dette produktet er typegodkjent for et bestemt 
stilnummer. Se gjeldende standarder per stilnummer i 
tabell 1 og 2 på side 2.. Stilnummeret er angitt på merket 
på innsiden.

Utforming av beskyttelse
Utforming av beskyttelse ser du av figur 1 for bukser og 
figur 2 for jakker.

Sikkerhetsklasser
Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s

Piktogramskjold
Motorsag-piktogrammet indikerer at produktet har 
kuttbeskyttelse for motorsag. Se piktogram 1 og 
piktogram 2 på side 63.

Typegodkjenning utført av:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.           

Ansvarlig produsent:
Husqvarna AB,  SE-561 82 Huskvarna, Sverige,  
tlf. +46-36-146500.

Samsvarserklæringen er tilgjengelig 
på www.husqvarna.com. Bruk søkefunksjonen              
til å søke etter produktet.

6 – Norwegian



Produktbrugervejledning

Danish – 7

Advarsel!
Tøjet skal kasseres og må ikke benyttes igen, hvis 
beskyttelsesmaterialet er blevet:

-beskadiges

-vaskes forkert

-ændres fra den oprindelige form

I disse tilfælde kan beskyttelsesevnen blive nedsat.

• Dette produkt udgør ikke en erstatning for sikker 
håndtering af motorsaven og yder ikke fuld 
beskyttelse.

• Læs nøje alle de sikkerhedsforskrifter, som gælder for 
din motorsav.

• Beskadiget ydre materiale skal udbedres med det 
samme for at forhindre, at beskyttelsesmaterialet 
tager skade.

• Sørg for, at tøjets savværn overlapper fodtøjets 
savværn.

• Beskyt tøjet imod skarpe genstande, syrer, olier, 
opløsningsmidler, brændstoffer og dyreekskrementer.

• Tøjet skal rengøres hver uge ved middel tilsmudsning, 
hvis det bruges dagligt. Det bør vaskes straks efter 
brug ved stærk tilsmudsning.

• Rengør tøjet med det samme, hvis det kommer i 
kontakt med benzin, olie, fedt eller andre 
letantændelige stoffer. Brandfare!

• Benyt aldrig bælter eller andet udstyr, der kan 
spændes på tøjet. Tilbehør kan forringe de 
beskyttende egenskaber.

• Dette produkt er beregnet til brugere af motorsave.

• En jakkes maksimale beskyttelse vil kun være 
tilgængelig, når tøjet er helt lukket.

Plejeanvisninger/mærkning
• Vask tøjet regelmæssigt i overensstemmelse med 

vaskeanvisningerne. Se det indvendige mærkat. 
Stærkt snavset tøj kan have nedsat beskyttelsesevne.

• Efter vask skal tøjet strækkes, inden det tørres. Lufttør 
langsomt.

• I tilfælde af at der udføres reparationer på det ydre 
materiale, må der ikke syes ind i 
beskyttelsesmaterialet, da dette kan forringe de 
beskyttende egenskaber. Der må ikke benyttes 
klæbestoffer i forbindelse med reparationsarbejder, 
da det kan påvirke beskyttelsesmaterialet og forringe 
dets beskyttende egenskaber.

Maskinvaskes – se indvendig mærkning 
for temperaturer.

Må ikke bleges

Stryg med lav varme

Må ikke udsættes for kemisk rensning

Må ikke tørretumbles

Vask ikke produktet på vrangen.

Fiberindhold
Se det indvendige mærkat.

Kriterier for kassering af tøj
Snithæmmende beklædning og materialer er udsat for en 
vis grad af ældning. I erhversmæssige sammenhænge 
anses brugsperioden for at være ca. 12 måneder. I ikke-
erhversmæssige sammenhænge (lejlighedsvis brug) 
anses en brugsperiode på maks. 5 år for at være 
acceptabel.  Brugsperioden afhænger af de specifikke 
betingelser for brug. I tvivlstilfælde skal produktet 
undersøges for at sikre, at det er i overensstemmelse med 
de tekniske krav, også for slitage eller ændringer, og 
udskiftes med et nyt produkt efter behov.

Transport og opbevaring
Beskyt tøjet mod beskadigelse under transport. 
Transporter produktet i den emballage, som tøjet blev 
leveret i. 

Opbevar produktet på et mørkt og tørt sted.

Størrelse
For at opnå maksimal personlig beskyttelse er det vigtigt 
at vælge den korrekt størrelse. Tøjet skal vælges sådan, 
at det ikke begrænser bevægelse på nogen måde. Se 
størrelser på indvendig mærkning.

Vægt
Se det indvendige mærkat.

Fremstillingsdato
Se det indvendige mærkat.



Produktbrugervejledning
Producent og standarder
Dette produkt overholder de grundlæggende krav i EU-
direktiv 2016/425 og er fremstillet i overensstemmelse 
med EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 og -11.

Stilnummer
Dette produkt er typegodkendt til et bestemt 
stilnummerSe tabel 1 og 2 på side 2 for gældende 
standarder efter stilnummer. Se stilnummer på indvendig 
mærkning.

Beskyttelsesdesign
Se beskyttelsesdesign for bukser i Figur 1 og jakker i 
Figur 2.

Sikkerhedsklasser
Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s

Piktogramplade
Piktogrammet for motorsaven angiver, at produktet 
indeholder snitbeskyttelse mod motorsave.
Se piktogram 1 og 2 på side 63. 

Typeundersøgelse sammensat af:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Ansvarshavende producent:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,          
tlf. +46 36 146500.

Overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
www.husqvarna.com. Brug søgefunktionen til at søge 
efter produktet.

8 – Danish



Tuotteen käyttöopas

Finnish – 9

Varoitus!
Varusteet on hävitettävä, eikä niitä saa enää käyttää, jos 
suojamateriaali on:

-vahingoittunut

-pesty väärin

-menettänyt alkuperäisen muotonsa

Suojaominaisuudet voivat heikentyä näissä tapauksissa.

• Tämä tuote ei korvaa moottorisahan turvallista 
käyttöä eikä anna täydellistä suojaa.

• Lue huolella kaikki moottorisahaasi koskevat 
turvaohjeet.

• Vaurioitunut pintamateriaali on korjattava välittömästi, 
jotta suojamateriaali ei pääse vaurioitumaan.

• Varmista, että vaatteen viiltosuoja tulee limittäin 
jalkineen viiltosuojan kanssa.

• Säilytä varusteet erillään terävistä esineistä, hapoista, 
öljyistä, liuottimista, polttoaineista ja eläinten 
jätöksistä.

• Päivittäin käytettävät varusteet on puhdistettava 
normaalista liasta viikoittain. Erittäin likaiset varusteet 
on pestävä heti käytön jälkeen.

• Puhdista varusteet heti, jos ne ovat joutuneet alttiiksi 
bensiinille, öljylle, rasvalle tai muille herkästi syttyville 
materiaaleille. Palovaara!

• Älä käytä vyötä tai muita varusteita, jotka voivat jäädä 
kiinni vaatteeseen. Lisävarusteet voivat heikentää 
suojausominaisuuksia.

• Nämä varusteet on suunniteltu moottorisahan kanssa 
työskenteleville.

• Takki antaa täyden suojan vain kiinni ollessaan.

Hoito-ohjeet/-merkinnät
• Pese varusteet säännöllisesti pesuohjeiden 

mukaisesti. Katso sisäosan merkinnät. Pahasti 
likaantuneiden housujen suojauskyky voi olla 
huonontunut.

• Varusteet on oiottava pesun jälkeen ennen 
kuivattamista. Anna kuivua luonnollisesti.

• Jos pintamateriaalia korjataan, ompeleet eivät saa 
ulottua suojamateriaaliin saakka, sillä se voi 
heikentää suojaominaisuuksia. Korjauksissa ei saa 
käyttää liimaa, sillä se voi vaikuttaa suojamateriaaliin 
ja heikentää sen suojaominaisuuksia.

Konepesu, katso pesulämpötila tuotteen 
sisämerkinnöistä.

Ei valkaisua

Silitys alhaisella lämpötilalla

Ei kuivapesua

Ei rumpukuivausta 

Älä pese tuotetta nurinpäin käännettynä.

Sisältö kuitua
Katso sisäosan merkinnät.

Perusteet vaatteen hävittämiselle
Viiltosuojatut turvavarusteet ja materiaalit kuluvat aina 
jonkin verran. Ammattimetsureiden käytössä varusteiden 
arvioidaan kestävän noin 12 kuukautta. Satunnaisesti 
käytettynä varusteet voivat kestää jopa viisi vuotta.  
Käyttöikä määräytyy varusteiden käyttöolosuhteiden 
mukaan. Epävarmoissa tilanteissa on varmistettava, että 
tuote on voimassa olevien teknisten vaatimusten 
mukainen. Tuote on tarkistettava myös kulumisen ja 
muutosten varalta ja vaihdettava tarvittaessa uuteen.

Kuljetus ja säilytys
Suojaa varuste vaurioilta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta 
tuotetta sen mukana toimitetussa pakkauksessa. 

Säilytä tuote pimeässä ja kuivassa paikassa.

Koko
On tärkeää valita oikea koko, jotta suoja on paras 
mahdollinen. Varusteiden valinnassa on huomioitava, 
etteivät ne kiristä tai rajoita liikettä millään tavalla. Katso 
koko tuotteen sisämerkinnöistä.

Paino
Katso sisäosan merkinnät.

Valmistuspäivä
Katso sisäosan merkinnät.



Tuotteen käyttöopas
Valmistaja ja standardit
Tämä tuote on Euroopan unionin parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 perusvaatimusten 
mukainen ja se on valmistettu standardien EN ISO 
13688:2013, EN 381-2, EN 381-5, EN 381-10 ja EN 
381-11 vaatimusten mukaisesti.

Mallinumero
Tämä tuote on tyyppihyväksytty tietylle mallinumerolle. 
Katso soveltuvat standardit taulukoista 1 ja 2 sivulla 2 
mallinumeron mukaan. Katso mallinumero tuotteen 
sisämerkinnöistä.

Suojaustiedot
Housujen suojaustiedot on esitetty kuvassa 1 ja takkien 
suojaustiedot kuvassa 2.

Turvallisuusluokat
Luokka 1: 20 m/s

Luokka 2: 24 m/s

Suojauksen kuvamerkki
Moottorisaha-varoitusmerkki merkitsee, että tuotteessa 
on moottorisahan terältä suojaava viiltosuoja. Katso 
varoitusmerkit 1 ja 2 sivulla 63.

Tyyppitarkastuksen suoritti:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,          
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Tuotteesta vastaava valmistaja:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi,        
puh. +46-36-146500.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla 
osoitteessa www.husqvarna.com. Käytä hakutoimintoa 
ja hae tuotetta.
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Product user guide

English – 11

Warning!
The garment should be scrapped and not used again if 
the protective material has been:

-damaged

-incorrectly washed

-altered from its original shape

The protective qualities may be reduced in these cases.

• This product is no substitute for the safe operation of 
a chain saw and does not provide total protection.

• Carefully read all safety instructions applicable to your 
chain saw.

• Damaged outer material must be repaired 
immediately in order to prevent the protective material 
becoming damaged.

• Make sure that the garment´s saw protection overlaps 
the saw protection of the footwear.

• Keep the garment away from sharp objects, acids, 
oils, solvents, fuels and animal droppings.

• The garment should be cleaned with average soiling 
every week if worn daily. It should be washed 
immediately after use if heavily soiled.

• Clean the garment immediately in case it has been 
subjected to petrol, oil, grease or other flammable 
materials. Fire hazard!

• Do not use a belt or other equipment which can be 
strapped on the garment. Accessories can reduce the 
protective capabilities.

• This products is designed for the users of chain saws.

• A jackets maximum protection will only be available 
when the garment is fully closed.

Care instructions / labelling
• Wash the garment regularly in accordance with the 

washing instructions. See inside labeling. Heavily 
soiled garments may provide less protection.

• After washing the garment should be stretched prior 
to being dried. Air dry slowly.

• In the event of a repair being carried out to the outer 
material, do not sew into the protective material since 
this can reduce the protective qualities. Adhesive 
must not be used when carrying out repairs as it may 
affect the protective material and reduce its protective 
qualities.

 
Machine wash, for temperature see inside 
labelling.

Do not bleach

Iron with low heat

Do not dry clean

Do not tumble dry 

Do not wash the product inside out.

Fibre content
See inside labeling.

Criteria for discarding clothing
Cut-retardant apparel and materials are subjected to a 
certain degree of aging. In professional logging the 
maximum period of usage is considered to be about 12 
months. In non-professional (occasional use) a usage of 
up to a maximum of 5 years is considered acceptable.  
The period of usage depends on the specific conditions 
used. In case of doubt, the product should be examined 
to ensure it conforms to current technical requirements, 
and also for wear or changes, and be replaced with a new 
product if necessary.

Transport and storage
Protect the garment against damage during 
transportation. Transport the product in the packaging 
delivered with your garment. 

Store the product in a dark and dry area.

Size
For maximum personal protection, it is important that the 
correct size is selected. Garments should be selected so 
that they do not restrict movement in any way. For size, 
see inside labeling.

Weight
See inside labeling.

Manufacturing date
See inside labeling.



Product user guide

Manufacturer and standards
This product complies with the basic requirements in EU 
directive 2016/425 and is manufactured in compliance 
with EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 and -11.

Style number
This product is type approved for a specific style 
number. See tables 1 and 2 on page 2 for applicable 
standards per style number.. See inside labeling for 
style number.

Design of protection
For design of protection, see figure 1 for trousers and 
figure 2 for jackets.

Safety classes
Class 1: 20 m/s

Class 2: 24 m/s

Pictogram shield
The chain saw pictogram indicates that the product 
includes cut protection against chain saws. See 
pictogram 1 and pictogram 2 on page 63.

Type examination compiled by:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Responsible manufacturer:
Husqvarna AB,  SE-561 82 Huskvarna, Sweden,       
tel: +46-36-146500.

Declaration of conformity is available on 
www.husqvarna.com. Use the search function            
and search for the product.
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Warnung!
Das Kleidungsstück sollte weggeworfen und nicht wieder 
verwendet werden, wenn das Schutzmaterial:

-beschädigt ist

-unsachgemäß gewaschen wurde

-seine ursprüngliche Form verloren hat

In diesen Fällen kann die Schutzwirkung beeinträchtigt 
werden.

• Dieses Produkt kann keinen vollständigen Schutz vor 
Verletzungen bieten. Eine Motorkettensäge ist 
generell vorsichtig und sachgemäß zu gebrauchen.

• Beachten Sie alle für Ihre Motorsäge gültigen 
Sicherheitsvorschriften.

• Beschädigtes Obermaterial muss umgehend 
repariert werden, damit das Schutzmaterial nicht 
beschädigt wird.

• Es muss sichergestellt sein, dass der Schnittschutz 
der Hose das Schutzschuhwerk überlappt.

• Das Kleidungsstück von scharfen Gegenständen, 
Säuren, Ölen, Lösungsmitteln, Kraftstoffen und 
Tierkot fernhalten.

• Bei mittelstarker Verschmutzung und täglichem 
Tragen sollte die Jacke jede Woche gewaschen 
werden. Wenn sie stark verschmutzt ist, sollte sie 
umgehend nach dem Tragen gewaschen werden.

• Das Kleidungsstück sofort reinigen, falls es mit 
Benzin, Öl, Fett oder anderen entzündlichen 
Materialien in Kontakt gekommen ist. Brandgefahr!

• Verwenden Sie keine Gürtel oder ähnliches Zubehör, 
das am Kleidungsstück befestigt werden kann. Durch 
Zubehörteile kann die Schutzfunktion beeinträchtigt 
werden.

• Dieses Produkt ist für Motorsägenanwender 
konzipiert.

• Der maximale Schutz der Jacke ist nur gewährleistet, 
wenn sie vollständig geschlossen ist.

Pflegeanweisungen / Etikett
• Das Kleidungsstück regelmäßig gemäß der 

Waschanleitung waschen. Siehe Etikette innen. 
Durch starke Verschmutzung kann die Schutzwirkung 
der Schutzkleidung herabgesetzt werden.

• Nach dem Waschen das Kleidungsstück vor dem 
Trocknen in Form ziehen. Langsam an der Luft 
trocknen lassen.

• Bei eventueller Reparatur des Obermaterials darf am 
Schutzmaterial nicht genäht werden, da die 
Schutzwirkung beeinträchtigt werden kann. Bei der 
Reparatur darf kein Klebemittel verwendet werden, da 
dies das Schutzmaterial und seine 
Schutzeigenschaften beeinträchtigen kann.

 
Maschinenwäsche; sehen Sie im Etikett 
nach, um die Waschtemperatur zu 
ermitteln.

 
 

Nicht bleichen

 
 

Bei niedriger Hitze bügeln

 
 

Nicht chemisch reinigen

 
 

Nicht im Wäschetrockner trocknen

 
Das Produkt nicht von links waschen.

Fasergehalt
Siehe Etikette innen.

Kriterien für die Entsorgung der Jacke
Schnittfeste Jacken und Materialien unterliegen einem 
bestimmten Grad an Verschleiß. In der professionellen 
Holzfällerei liegt der maximale Verwendungszeitraum bei 
ungefähr 12 Monaten. Außerhalb der berufsmäßigen 
Verwendung (gelegentliche Verwendung) ist ein 
maximaler Zeitraum von 5 Jahren akzeptabel.  Der 
Verwendungszeitraum hängt von den jeweiligen 
Bedingungen ab. Im Zweifelsfall sollte das Produkt 
überprüft werden, um sicherzustellen, dass es den 
aktuellen technischen Anforderungen entspricht. 
Außerdem sollte es auf Verschleiß oder Veränderungen 
untersucht werden und gegebenenfalls ausgetauscht 
werden.

Transport und Aufbewahrung
Schützen Sie die Jacke während des Transports vor 
Schäden. Transportieren Sie das Produkt in der im 
Lieferumfang enthaltenen Verpackung. 

Lagern Sie das Produkt in einer dunklen und trockenen 
Umgebung.

Größe
Um den maximalen Schutz zu gewährleisten, ist die 
Auswahl der richtigen Größe unerlässlich. Die 
ausgewählte Jacke sollte die Bewegungsfreiheit in 
keinster Weise einschränken. Sehen Sie im Etikett nach, 
um die Größe zu ermitteln.

Gewicht
Siehe Etikette innen.

Herstellungsdatum
Siehe Etikette innen.



Benutzerhandbuch des Produkts

Hersteller und Standards
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden 
Anforderungen der EU-Richtlinie 2016/425 und wird in 
Übereinstimmung mit den Normen EN ISO 13688:2013, 
EN 381-2, -5, -10 und -11 gefertigt.

Typnummer
Dieses Produkt ist für eine bestimmte Typnummer 
typgenehmigt. Die geltenden Normen je Modellnummer 
sind Tabelle 1 und 2 auf Seite 2 zu entnehmen. Sehen 
Sie im Etikett nach, um die Typnummer zu ermitteln.

Schutzkonstruktion
In Abbildung 1 finden Sie die Schutzkonstruktion für 
Hosen und in Abbildung 2 die Schutzkonstruktion für 
Jacken.

Sicherheitsklassen
Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s

Piktogrammschild
Das Motorsägen-Piktogramm weist darauf hin, dass 
dieses Produkt einen Schnittschutz gegen Motorsägen 
enthält. Siehe Piktogramm 1 und Piktogramm 2 auf 
Seite 63.

Typprüfung zusammengestellt von:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Verantwortungsbewusster Hersteller:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,   
Tel. +46-36-146500.

Die EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter 
www.husqvarna.com. Verwenden Sie die Suchfunktion, 
um nach dem Produkt zu suchen.
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Waarschuwing!
Het kledingstuk moet worden vernietigd en mag niet meer 
worden gebruikt als het beschermende materiaal:
-zijn beschadigd
-verkeerd werden gewassen
-hun oorspronkelijke vorm hebben verloren
De beschermende functie van de broek kan in al deze 
gevallen namelijk worden verminderd.
• U dient de motorkettingzaag veilig te blijven 

gebruiken. De broek kan namelijk geen volledige 
bescherming garanderen.

• Lees daarom aandachtig de veiligheidsvoorschriften 
alvorens uw kettingzaag te gebruiken.

• Beschadigd buitenmateriaal moet onmiddellijk 
worden gerepareerd om te voorkomen dat het 
beschermende materiaal wordt beschadigd.

• Zorg ervoor dat de zaagbeveiliging van het 
kledingstuk de zaagbeveiliging van de voetbekleding 
overlapt.

• Houd het kledingstuk uit de buurt van scherpe 
voorwerpen, zuren, oliën, oplosmiddelen, 
brandstoffen en dierlijke uitwerpselen.

• Het kledingstuk moet bij gemiddelde vervuiling elke 
week worden gereinigd als het dagelijks wordt 
dragen. Indien sterk vervuild moet het onmiddellijk na 
gebruik worden gewassen.

• Reinig het kledingstuk onmiddellijk als het is 
blootgesteld aan benzine, olie, vet of andere 
ontvlambare materialen. Brandgevaar!

• Gebruik geen riem of andere hulpmiddelen die om het 
kledingstuk kunnen worden gebonden. Accessoires 
kunnen de beschermende eigenschappen 
verminderen.

• Dit product is ontworpen voor gebruikers van 
kettingzagen.

• Een jas geeft alleen maximale bescherming als het 
kledingstuk volledig is gesloten.

Instructies voor de verzorging/
etikettering
• Was het kledingstuk regelmatig volgens de 

wasvoorschriften. Zie het label aan de binnenzijde. 
Sterk bevuilde veiligheidsbroeken kunnen hun 
beschermende functie verliezen.

• Wanneer het kledingstuk wordt gewassen, moet het 
worden opgerekt voordat het wordt gedroogd. 
Langzaam aan de lucht laten drogen.

• Wanneer een reparatie aan het buitenmateriaal wordt 
uitgevoerd, mag niet in het beschermende materiaal 
worden genaaid, omdat dit de beschermende 
eigenschappen kan verminderen. Gebruik geen 
kleefmiddelen bij het uitvoeren van reparaties, omdat 
deze het beschermende materiaal kunnen aantasten, 
waardoor de beschermende eigenschappen worden 
verminderd.

 
Wassen in de wasmachine, zie etiket aan 
binnenzijde voor temperatuur.

Niet bleken

Strijken op lage temperatuur

Niet chemisch reinigen

Niet drogen in droogtrommel

Product niet binnenstebuiten wassen.

Vezelinhoud
Zie het label aan de binnenzijde.

Criteria voor wegwerpen van kleding
Snijvertragende kleding en materialen zijn onderworpen 
aan een bepaalde mate van veroudering. Voor 
professionele houthakkers is de maximale 
gebruiksperiode ongeveer 12 maanden. Bij niet-
professioneel (incidenteel) gebruik wordt maximaal 5 jaar 
gebruik aanvaardbaar geacht.  De duur van het gebruik 
hangt af van de specifieke omstandigheden. In geval van 
twijfel moet het product worden onderzocht om er zeker 
van te zijn dat het voldoet aan de geldende technische 
vereisten. Ook moet het worden gecontroleerd op slijtage 
of veranderingen, en worden vervangen door een nieuw 
product indien nodig.

Transport en opbergen
Bescherm de kleding tegen schade tijdens het transport. 
Vervoer het product in de meegeleverde verpakking. 

Bewaar het product op een donkere en droge plaats.

Maat
Voor een optimale persoonlijke bescherming is het 
belangrijk dat de juiste maat wordt geselecteerd. Kleding 
moet zo worden gekozen dat de beweging op geen 
enkele manier kan worden beperkt. Zie het etiket aan de 
binnenzijde voor de maat.

Gewicht
Zie het label aan de binnenzijde.

Productiedatum
Zie het label aan de binnenzijde.
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Fabrikant en normen
Dit product voldoet aan de basisvereisten van de EU-
richtlijn 2016/425 en is gefabriceerd conform EN ISO 
13688:2013, EN 381-2, -5, -10 en -11.

Stijlnummer
Dit product heeft een typegoedkeuring voor een 
specifiek stijlnummer. Zie tabel 1 en 2 op pagina 2 voo 
toepasselijke standaarden per stijlnummer. Zie het 
etiket aan de binnenzijde voor het stijlnummer.

Ontwerp van bescherming
Zie voor het beschermingsontwerp afbeelding 1 voor 
broeken en afbeelding 2 voor jassen.

Veiligheidsklassen
Klasse 1: 20 m/s

Klasse 2: 24 m/s

Pictogram bescherming
Het pictogram van de motorkettingzaag duidt aan dat 
het product snijbescherming tegen motorkettingzagen 
bevat. Zie pictogram 1 en pictogram 2 op pagina 63.

Typeonderzoek uitgevoerd door:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Verantwoordelijke fabrikant:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, 
telefoon: +46-36-146500.

De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op 
www.husqvarna.com. Gebruik de zoekfunctie en zoek 
naar het product.
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Manuel d’utilisation du produit
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Avertissement !
Il convient de se débarrasser du vêtement et de ne plus 
l’utiliser si le matériau de protection a été :

-endommagée

-lavée de manière inadéquate

-modifiée dans sa forme originale

Sa capacité de protection pouvant en être affaiblie.

• Cet article ne constitue en aucun cas une protection 
complète qui dispenserait des précautions d’usage 
propres au maniement d’une tronçonneuse.

• Lire attentivement tous les conseils de sécurité relatifs 
à l’utilisation de la tronçonneuse.

• Le matériau extérieur endommagé doit être réparé 
immédiatement afin d'éviter une détérioration du 
matériau de protection.

• S’assurer que la protection-scie du vêtement 
recouvre celle des pieds.

• Gardez le vêtement éloigné d'objets tranchants, 
d'acides, d'huiles, de solvants, de carburants et de 
déjections d'animaux.

• S’il est porté tous les jours et n’est pas excessivement 
sali, le vêtement doit être nettoyé chaque semaine. Il 
doit être lavé immédiatement après utilisation en cas 
de forte salissure.

• Nettoyez le vêtement immédiatement s'il a été en 
contact avec de l'essence, de l'huile, de la graisse ou 
d'autres substances inflammables. Risque d'incendie 
!

• N'utilisez pas de ceinture ou d'équipements pouvant 
s'attacher au vêtement. Les accessoires peuvent 
réduire les propriétés protectrices du vêtement.

• Ce produit est conçu pour les utilisateurs de 
tronçonneuses.

• La veste n’offre une protection maximale que 
lorsqu’elle est entièrement fermée.

Instructions d’entretien/
étiquetage
• Lavez le vêtement régulièrement, conformément aux 

instructions de nettoyage. Voir l’étiquette intérieure. 
Un vêtement trop sale n’assure plus une aussi bonne 
protection.

• Une fois le vêtement lavé, étirez-le avant de le faire 
sécher. Laisser sécher lentement à l’air libre.

• Si vous réparez le matériau extérieur, ne cousez pas 
dans le matériau de protection ; vous risqueriez de 
réduire ses propriétés protectrices. Il convient de ne 
pas utiliser d'adhésif pour les réparations car celui-ci 
pourrait abîmer le matériau de protection et réduire 
ses propriétés protectrices.

 
Laver en machine, voir les températures 
sur l’étiquette intérieure.

 
Ne pas javelliser

 
 

Repasser à faible chaleur

 
 

Ne pas nettoyer à sec

 
 

Ne pas essorer

 
Ne pas laver le produit sur l’envers.

Teneur en fibre
Voir l’étiquette intérieure.

Consignes de mise au rebut du vêtement
Les vêtements et matériaux ignifugés présentent une 
certaine durée de vieillissement. Pour le bûcheronnage 
professionnel, la durée maximale d’utilisation est estimée 
à environ 12 mois. Dans un cadre non-professionnel 
(utilisation occasionnelle), une durée d’utilisation 
maximale de 5 ans est considérée comme acceptable.  
La durée d’utilisation dépend des conditions spécifiques 
d’utilisation. En cas de doute, le produit doit être examiné 
afin de s’assurer qu’il est conforme aux exigences 
techniques actuelles, mais également pour contrôler 
l’usure ou les modifications, et doit être remplacé par un 
produit neuf si nécessaire.

Transport et rangement
Protéger le vêtement contre les dommages pendant le 
transport. Transporter le produit dans l’emballage livré 
avec le vêtement. 

Ranger le produit dans un endroit sec à l’abri de la 
lumière.

Taille
Pour une protection personnelle optimale, il est important 
de choisir la taille appropriée. Les vêtements choisis ne 
doivent pas limiter les mouvements de quelque manière 
que ce soit. Pour les tailles, voir l’étiquette intérieure.

Poids
Voir l’étiquette intérieure.

Date de fabrication
Voir l’étiquette intérieure.
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Fabricant et normes
Ce produit est conforme aux exigences de base de la 
directive UE 2016/425. Il est produit conformément aux 
normes EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 et -11.

Numéro de modèle
Ce produit est homologué pour un numéro de modèle 
spécifique. Référez-vous aux tableaux 1 et 2 de la page 
2 pour prendre connaissance des standards applicables 
par numéro de style. Voir l’étiquette intérieure pour 
connaître le numéro de modèle.

Caractéristiques de protection
Pour les caractéristiques de protection, voir la figure 1 
pour les pantalons et la figure 2 pour les vestes.

Classes de sécurité
Classe 1 : 20 m/s

Classe 2 : 24 m/s

Symbole de bouclier
Le pictogramme en forme de tronçonneuse indique    
que le produit intègre une protection contre les 
tronçonneuses. Référez-vous aux pictogrammes            
1 et 2 de la page 63.

Examen de type compilé par :

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,            
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricant responsable :
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suède,           
tél: +46-36-146500.

La Déclaration de conformité est disponible sur 
www.husqvarna.com. Utiliser la fonction de recherche 
pour trouver le produit.
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Guía del usuario del producto

Spanish – 19

¡Atención!
La prenda debe desecharse y no volverse a utilizar si el 
material protector ha sido:

-está deteriorada

-ha sido mal lavada

-o su forma original ha cambiado

La facultad de protección, en estos casos, se ha 
debilitado.

• Este producto no ofrece una protección total cuando 
se utiliza una sierra de cadena, y tampoco es una 
alternativa para total seguridad.

• Lea con atención todas las reglas de seguridad que 
correspondan a su sierra.

• Si el material exterior ha resultado dañado, debe 
repararse inmediatamente para evitar que el material 
protector se dañe.

• Asegúrese que la protección contra cortes de la 
prenda, quede sobre la protección contra cortes del 
calzado.

• La prenda no debe entrar en contacto con objetos 
cortantes, ácidos, aceites, disolventes, combustibles 
ni excrementos de animales.

• Cuando la prenda esté sucia debe limpiarse cada 
semana, si esta se ha usado a diario. Debe lavarse 
inmediatamente después de su uso si está muy sucia.

• Limpie la prenda inmediatamente, en caso de que 
haya estado en contacto con gasolina, aceite, grasa u 
otros materiales inflamables. ¡Peligro de incendio!

• No utilice cinturones ni cualquier otro equipo que se 
pueda enganchar en la prenda. Los accesorios 
pueden reducir la capacidad de protección.

• Este producto está diseñado para los usuarios de 
motosierras.

• Las chaquetas sólo ofrecerán la máxima protección si 
se llevan completamente cerradas.

Instrucciones de mantenimiento / 
etiquetado
• Lave la prenda regularmente respetando las 

instrucciones de lavado. Consulte la etiqueta interior. 
La suciedad puede disminuir las propiedades 
protectoras.

• Tras lavar la prenda, hay que estirarla antes de 
secarla. Seque al aire lentamente.

• En caso de que se realice una reparación en el 
material exterior, no lo cosa al material protector 
porque esto podría reducir sus cualidades de 
protección. No se debe utilizar adhesivo para las 
reparaciones porque podría afectar al material 
protector y reducir sus cualidades de protección.

Lave a máquina; para la temperatura 
consulte la etiqueta interior.

No utilice lejía.

Planche a temperatura baja.

No limpie en seco.

No use secadora. 

No lave el producto al revés. 

Contenido de fibra.
Consulte la etiqueta interior.

Criterios para deshacerse de la ropa
La ropa y los materiales con protección contra cortes 
están sujetos a un cierto grado de deterioro. Si el uso es 
profesional el período máximo de vida útil se considera 
unos 12 meses. Si el uso no es profesional (uso 
ocasional) se considera que 5 años de vida útil es 
aceptable.  La vida útil depende de las condiciones 
específicas. En caso de duda, se debe examinar el 
producto para asegurarse de que cumple los requisitos 
técnicos, y también para ver si presenta desgaste o 
cambios, y debe reemplazarse por un producto nuevo si 
es necesario.

Transporte y almacenamiento
Proteja la prenda contra daños durante el transporte. 
Transporte el producto en el embalaje que se entrega con 
la prenda. 

Guarde el producto en un lugar oscuro y seco.

Tamaño
Para la máxima protección personal, es importante que 
seleccione la talla adecuada. Las prendas deben elegirse 
de manera que no restrinjan el movimiento de ninguna 
manera. Para ver la talla, consulte la etiqueta interior.

Peso
Consulte la etiqueta interior.

Fecha de fabricación
Consulte la etiqueta interior.
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Fabricante y normativas
Este producto cumple con los requisitos básicos de la 
Directiva UE 2016/425 y se fabrica en cumplimiento con 
las normas EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 y 
-11.

Número de modelo
Este producto es del tipo homologado para un 
determinado número de modelo. Consulte las tablas 1 y 
2 de la página 2 para ver cuáles son las normas 
aplicables por número de modelo. Consulte la etiqueta 
interior para conocer el número de modelo.

Diseño de protección
Para el diseño de protección, consulte la figura 1 para 
los pantalones y la figura 2 para las chaquetas.

Clases de seguridad
Clase 1: 20 m/s.

Clase 2: 24 m/s.

Pictograma de protección
El pictograma de la motosierra indica que el producto 
incluye protección anticortes contra motosierras. 
Consulte el pictograma 1 y el pictograma 2 de la página 
63.

Examen de tipo recopilado por:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricante responsable:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suecia,         
tel. +46-36-146500.

La declaración de conformidad está disponible en 
www.husqvarna.com. Utilice la función de búsqueda y 
busque el producto.
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Aviso!
O vestuário deve ser descartado e não deverá ser 
reutilizado caso o material protector tenha ficado:

-danificado

-mal lavado

-alterado relativamente à sua forma original

Nos casos acima mencionados é possivel que as suas 
qualidades protectoras fiquem diminuídas.

• Este produto não oferece uma protecção total quando 
se utilizam moto-serras e não pode ser utilizado como 
alternativa segura.

• Leia atentamente as instruções de segurança 
aplicáveis à sua moto-serra.

• O material exterior danificado deve ser reparado de 
imediato para prevenir que o material protector se 
danifique.

• Assegure-se de que a protecção anti-serra d peça de 
roupa se sobrepõe à protecção anti-serrra do 
calçado.

• Mantenha o vestuário longe de objectos afiados, 
ácidos, óleos, solventes, combustíveis e excrementos 
de animais.

• Se a peça de vestuário apresentar alguma sujidade e 
for utilizada diariamente, deve proceder à limpeza da 
mesma semanalmente. Se estiver muito suja, deve 
lavá-la imediatamente após a utilização.

• Limpe o vestuário imediatamente, caso tenha sido 
exposto a gasolina, óleo, massa lubrificante ou outros 
materiais inflamáveis. Risco de incêndio!

• Não utilize um cinto nem outro equipamento que 
possa ficar preso ao vestuário. Os acessórios podem 
reduzir a capacidade de protecção.

• Este produto foi concebido para utilizadores de 
motosserras.

• Só é possível obter uma protecção máxima com o 
casaco se o utilizar totalmente fechado.

Instruções de cuidados/etiquetas
• Lave o vestuário regularmente de acordo com as 

instruções de lavagem. Verifique a etiqueta interior. 
Os artigos muito sujos podem oferecer um menor 
grau de protecção.

• Após a lavagem, o vestuário deve ser esticado antes 
da secagem. Deixar secar lentamente ao ar.

• No acto da reparação do material exterior, não cosa o 
material de protecção pois poderá reduzir a sua 
capacidade protectora. Não usar adesivos na 
realização de reparações, pois podem afectar o 
material protector e reduzir a sua capacidade 
protectora.

Lavagem à máquina. Informações 
relativas à temperatura na etiqueta interior.

Não utilizar lixívia.

Engomar a baixa temperatura.

Não lavar a seco.

Não utilizar máquina de secar.

Não lavar do avesso.

Conteúdo de fibra.
Verifique a etiqueta interior.

Critérios para eliminação de vestuário
O equipamento e materiais com protecção anticorte 
estão sujeitos a um determinado grau de desgaste. Se o 
mesmo servir para uma utilização profissional, a 
respectiva vida útil máxima é de cerca de 12 meses. 
Numa utilização não profissional (utilização ocasional), a 
vida útil máxima aceitável é de 5 anos.  O período de 
utilização depende das condições específicas. Em caso 
de dúvida, deve analisar o produto de forma a garantir 
que o mesmo cumpre os requisitos técnicos em vigor, 
bem como para verificar a presença de danos ou 
alterações, procedendo à substituição por um novo 
produto, se necessário.

Transporte e armazenagem
Proteja a peça de vestuário contra danos durante o 
transporte. Transporte o produto na embalagem 
fornecida com a peça de vestuário. 

Guarde o produto numa zona escura e seca.

Tamanho
Para uma protecção pessoal máxima, é importante 
escolher o tamanho correcto. Escolha peças de vestuário 
que não limitem os movimentos de forma alguma. Para 
verificar o tamanho, veja a etiqueta interior.

Peso
Verifique a etiqueta interior.

Data de fabrico
Verifique a etiqueta interior.
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Fabricante e normas
Este produto cumpre os requisitos básicos da diretiva 
2016/425 da UE e foi fabricado em conformidade com 
as normas EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 e -11.

Número de modelo
Este produto tem um tipo aprovado para um número de 
modelo específico. Veja as tabelas 1 e 2 na página 2 
para obter os padrões aplicáveis por número de estilo.
Verifique a etiqueta interior para ver o número de 
modelo.

Design de protecção
Para verificar o design de protecção, consulte a figura 1 
para as calças e a figura 2 para os casacos.

Níveis de segurança
Classe 1: 20 m/s

Classe 2: 24 m/s

Pictograma de protecção
O pictograma da motosserra indica que o produto inclui 
uma proteção contra o corte provocado 
por motosserras. Consulte o pictograma 1 e o 
pictograma 2 na página 63.

Análise de tipo compilada por:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,            
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricante responsável:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,  
telefone n° +46-36-146500.

O Certificado de conformidade está disponível 
em www.husqvarna.com. Utilize a função de 
pesquisa e procure o produto.
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Avvertenza!
L'indumento deve essere gettato e non deve essere più 
usato se il materiale protettivo è stato:

-ha subito danni

-è stato lavato in modo inadatto

-si è deformato

Queste circostanze, infatti, possono aver ridotto l’effetto 
protettivo del paragambe.

• Il presente prodotto non si sostituisce ad un sicuro 
utilizzo della motosega a catena e non offre una 
protezione totale.

• Leggere attentamente tutte le norme di sicurezza 
applicabili alla motosega a catena.

• Il materiale esterno danneggiato deve essere riparato 
immediatamente per evitare che il materiale protettivo 
si danneggi.

• Assicurarsi che la protezione dal taglio dei pantaloni 
si sovrapponga alla protezione dal taglio delle 
calzature.

• Tenere l'indumento lontano da oggetti appuntiti o 
taglienti, acidi, oli, solventi, combustibili ed escrementi 
di animali.

• L’indumento deve essere pulito ogni settimana se 
viene indossato quotidianamente e se è mediamente 
sporco. Deve essere lavato subito, invece, se molto 
sporco.

• Pulire immediatamente l'indumento se è stato 
esposto a benzina, oli, grassi o altri materiali 
infiammabili. Pericolo di incendio.

• Non utilizzare una cinghia o altra attrezzatura che 
possa essere fissata all'indumento: gli accessori 
possono ridurre le capacità protettive.

• Questo prodotto è stato progettato per gli utenti di 
motoseghe.

• La protezione massima di una giacca è fornita solo 
quando il capo è completamente chiuso.

Istruzioni/etichette per la 
manutenzione
• Lavare regolarmente l'indumento secondo le 

istruzioni di lavaggio. Consultare l’etichetta interna. 
Capi particolarmente sporchi possono fornire un 
minor effetto protettivo.

• Dopo il lavaggio, prima di essere asciugato, 
l'indumento deve essere dilatato e ben disteso 
manualmente perché non si sformi. Fare asciugare 
all’aria lentamente.

• In caso di riparazioni al materiale esterno, non cucire 
attraverso il materiale protettivo in quanto le capacità 
protettive potrebbero esserne ridotte. Non devono 
essere usati adesivi per effettuare riparazioni: 
possono agire sul materiale protettivo e ridurne le 
capacità protettive.

Lavaggio a macchina: per informazioni 
sulla temperatura, vedere l’etichetta 
interna.

Non candeggiare

Stirare a temperature basse

Non pulire a secco

Non asciugare in asciugatrice

Non lavare il prodotto al rovescio.

Contenuto di fibre
Consultare l’etichetta interna.

Criteri per lo smaltimento dei vestiti
L’abbigliamento e i materiali antitaglio sono soggetti a un 
certo grado di usura. Per il disboscamento professionale 
il periodo massimo di utilizzo è considerato di circa 12 
mesi. Per un uso non professionale (occasionale) è 
considerato accettabile indossarlo fino a 5 anni.  Il 
periodo di utilizzo dipende dalle condizioni specifiche. In 
caso di dubbi, il prodotto dovrebbe essere esaminato per 
assicurarsi che sia conforme ai requisiti tecnici attuali e 
che non presenti segni di usura o modifiche; se 
necessario, va sostituito con un nuovo prodotto.

Trasporto e rimessaggio
Proteggere l’indumento da eventuali danni durante il 
trasporto. Trasportare il prodotto nella confezione 
originale dell’indumento. 

Riporre il prodotto in un luogo buio e asciutto.

Dimensioni
Per la massima protezione personale, è importante 
scegliere la taglia corretta. Gli indumenti devono essere 
selezionati in modo che non impediscano in alcun modo 
il movimento. Per le taglie, vedere l’etichetta interna.

Peso
Consultare l’etichetta interna.

Data di fabbricazione
Consultare l’etichetta interna.
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Produttori e standard
Questo prodotto è conforme ai requisiti di base della 
direttiva UE 2016/425 ed è fabbricato in conformità con 
le norme EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 e -11.

Numero di stile
Questo prodotto è approvato per un numero di stile 
specifico. Vedere le tabelle 1 e 2 a pagina 2 per gli 
standard applicabili al numero di modello. Esaminare 
l’etichetta interna per individuare il numero di stile.

Design della protezione
Per il design della protezione, vedere la figura 1 per i 
pantaloni e la figura 2 per le giacche.

Classi di protezione
Classe 1: 20 m/s

Classe 2: 24 m/s

Pittogramma 'scudo'
Il pittogramma della motosega indica che il prodotto 
include una protezione contro i tagli da motosega. 
Vedere i pittogrammi 1 e 2 a pagina 63.

Omologazione compilata da:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,            
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Produttore responsabile:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia,           
tel +46-36-146500.

La dichiarazione di conformità è disponibile all'indirizzo 
www.husqvarna.com. Utilizzare la funzione di ricerca 
per trovare il prodotto.
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¶ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË!
¶Ú¤ÂÈ Ó· ÂÙ¿ÍÂÙÂ Î·È Ó· ÌËÓ Í·Ó·¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ 
¤Ó‰˘Ì· Â¿Ó ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ¤¯ÂÈ:

-Î·Ù·ÛÙÚ·„Ë›

-Ï˘ıË› ÌË Ï¿ıÔ˜ ÙÚfiÔ

-ÙÚÔÔÔÈËıË› ÛË Û¯¤ÛË ÌË ÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙË˜ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

√È ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¤˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÈˆıÔ‡Ó ÛÙÈ˜ 
ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ·˘Ù¤˜.

• ΔÔ ÚÔ˚fiÓ ‰ÂÓ ·ÔÙÂÏÂ› ˘ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÙÔ ÁÈ· ÙËÓ 
·ÛÊ·Ï‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ˘ Î·È ‰ÂÓ 
·Ú¤¯ÂÈ Ï‹ÚË ÚÔÛÙ·Û›·.

• ¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 
Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙÔ ‰ÈÎfi Û·˜ ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ.

• Δ˘¯fiÓ ˙ËÌÈˆÌ¤ÓÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ˘ÏÈÎfi Ú¤ÂÈ Ó· 
ÂÈ‰ÈÔÚıÒÓÂÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ ÙË˜ ̇ ËÌÈ¿˜ 
ÙÔ˘ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡.

• μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘ ÚÔ‡¯Ô˘ ·fi ÙÔ 
·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ ÛÎÂ¿˙ÂÈ ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÙˆÓ 
˘Ô‰ËÌ¿ÙˆÓ.

• º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ ¤Ó‰˘Ì· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È¯ÌËÚ¿ 
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·, ÔÍ¤·, ¤Ï·È·, ‰È·Ï‡ÙÂ˜, Î·‡ÛÈÌ· Î·È 
ÂÚÈÙÙÒÌ·Ù· ˙ÒˆÓ.

• ŸÙ·Ó ÙÔ ¤Ó‰˘Ì· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Î·ıËÌÂÚÈÓ¿ Î·È 
ÏÂÚÒÓÂÙ·È ÛÂ Ì¤ÙÚÈÔ ‚·ıÌfi, Ú¤ÂÈ Ó· Ï¤ÓÂÙ·È ÛÂ 
Â‚‰ÔÌ·‰È·›· ‚¿ÛË. ŸÙ·Ó ÏÂÚÒÓÂÙ·È ÔÏ‡, Ú¤ÂÈ Ó· 
Ï¤ÓÂÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜ ÌÂÙ¿ ÙË ¯Ú‹ÛË.

• ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Â·Ê‹˜ ÌÂ ‚ÂÓ˙›ÓË, ¤Ï·ÈÔ, ÁÚ¿ÛÔ ‹ 
¿ÏÏ· Â‡ÊÏÂÎÙ· ̆ ÏÈÎ¿ Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ¤Ó‰˘Ì· ·Ì¤Ûˆ˜. 
∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜!

• ªÂÓ ¯ÚÂÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ˙ÒÓÂ ‹ ¿ÏÏÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ, ÙÔ 
ÔÔ›Ô ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÛ‰ÂıÂ› ÛÙÔ ¤Ó‰˘Ì·. ∞ÍÂÛÔ˘¿Ú 
ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÌÂÈÒÓÔ˘Ó ÙÈ˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¤˜ 
È‰ÈfiÙÂÙÂ˜ ÙÔ˘ ¤Ó‰˘Ì·.

• ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ› ÁÈ· ¯Ú‹ÛÙÂ˜ 
·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓˆÓ.

• ∆Ô ÌÔ˘Ê¿Ó ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ Ì¤ÁÈÛÙË ÚÔÛÙ·Û›·, ÂÊfiÛÔÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÎÏÂÈÛÙfi.

√‰ËÁ›Â˜ ÊÚÔÓÙ›‰·˜/ÂÙÈÎ¤Ù·
• ¶Ï¤ÓÂÙÂ ÙÔ ¤Ó‰˘Ì· Û˘¯Ó¿, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ 

Ï‡ÛË˜. μÏ¤Â ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÙÈÎ¤Ù·. ¶·ÓÙÂÏfiÓÈ· Ô˘ 
¤¯Ô˘Ó ÏÂÚˆıÂ› ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú¤¯Ô˘Ó 
ÌÈÎÚfiÙÂÚË ÚÔÛÙ·Û›·.

• ªÂÙ¿ ÙËÓ Ï‡ÛË ÙÔ˘ ÂÓ‰‡Ì·ÙÔ˜, Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔ 
ÙÂÓÙÒÛÂÙÂ ÚÈÓ ÙÔ ÛÙÂÁÓÒÛÂÙÂ. ∞ÚÁfi ÛÙ¤ÁÓˆÌ· 
ÛÙÔÓ ·¤Ú·.

• ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È ÂÈ‰ÈfiÚıˆÛË ÛÙÔ 
ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ˘ÏÈÎfi, ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· Ú¿„ÂÙÂ ÙÔ 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi Î·ıÒ˜ Î¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È 
Ó· ÌÂÈÒÛÂÈ ÙËÓ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ È‰ÈfiÙËÙ¿ ÙÔ˘. ¢ÂÓ 
Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÎÔÏÏËÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi Î·Ù¿ ÙË 
‰ÈÂÍ·ÁˆÁ‹ ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂˆÓ, Î·ıÒ˜ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÂËÚÂ¿ÛÂÈ ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ̆ ÏÈÎfi Î·È Ó· ÂÏ·ÙÙÒÛÂÈ 
ÙÈ˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¤˜ È‰ÈfiÙËÙ¤˜ ÙÔ˘.

¶Ï‡ÛÈÌÔ ÛÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ. ∏ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÙÈÎ¤Ù·.

¡· ÌËÓ Á›ÓÂÙ·È ¯Ú‹ÛË ¯ÏˆÚ›ÓË˜

™È‰¤ÚˆÌ· ÛÂ ¯·ÌËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È ÙÔ ÛÙÂÁÓfi Î·ı¿ÚÈÛÌ·

¡· ÌËÓ Á›ÓÂÙ·È ¯Ú‹ÛË ÛÙÂÁÓˆÙËÚ›Ô˘

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È ÙÔ Ï‡ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ 
·fi ÙËÓ ·Ó¿Ô‰Ë.

¶ÂÚÈÂÎÙÈÎfiÙËÙ· ÛÂ ›ÓÂ˜

μÏ¤Â ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÙÈÎ¤Ù·.

∫ÚÈÙ‹ÚÈ· ÁÈ· ÙËÓ ·fiÚÚÈ„Ë ÙˆÓ ÂÓ‰˘Ì¿ÙˆÓ

Δ· ÂÓ‰‡Ì·Ù· Î·È Ù· ˘ÏÈÎ¿ ÌÂ ·ÓıÂÎÙÈÎfiÙËÙ· ¤Ó·ÓÙÈ ÙË˜ 
ÎÔ‹˜ ÊıÂ›ÚÔÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ¿ÚÔ‰Ô ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘. °È· 
ÂÚÁ·Û›Â˜ Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹˜ ˘ÏÔÙÔÌ›·˜ Ë Ì¤ÁÈÛÙË 
ÂÚ›Ô‰Ô˜ ¯Ú‹ÛË˜ Â›Ó·È ÂÚ›Ô˘ 12 Ì‹ÓÂ˜. °È· ÌË 
Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹ (ÂÚÈÛÙ·ÛÈ·Î‹) ¯Ú‹ÛË, Ë Ì¤ÁÈÛÙË 
·Ô‰ÂÎÙ‹ ÂÚ›Ô‰Ô˜ Â›Ó·È 5 ¤ÙË.  ∏ ÂÚ›Ô‰Ô˜ ¯Ú‹ÛË˜ 
ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÙÈ˜ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ¯Ú‹ÛË˜. ∂¿Ó 
˘¿Ú¯ÂÈ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ·ÌÊÈ‚ÔÏ›·, ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ú¤ÂÈ Ó· 
ÂÍÂÙ¿˙ÂÙ·È, ÒÛÙÂ Ó· ‰È·ÈÛÙÒÓÂÙ·È ·Ó ÏËÚÔ› fiÏÂ˜ ÙÈ˜ 
ÙÚ¤¯Ô˘ÛÂ˜ ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ Î·È ·Ó ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› 
ÊıÔÚ¤˜ ‹ ·ÏÏÔÈÒÛÂÈ˜, Î·È —ÂÊfiÛÔÓ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È— Ó· 
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ÌÂ Ó¤Ô.

ªÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ¤Ó‰˘Ì· ·fi Ù˘¯fiÓ ÊıÔÚ¤˜ Î·Ù¿ ÙË 
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿. °È· Ó· ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙÔ ¤Ó‰˘Ì·, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ 
ÙÔ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›· ÙÔ ·Ú·Ï¿‚·ÙÂ. 

∞ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÂ ÛÎÔÙÂÈÓfi Î·È ÍËÚfi ¯ÒÚÔ.

ª¤ÁÂıÔ˜

°È· ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ì¤ÁÈÛÙË ÚÔÛÙ·Û›·, ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ú¤ÂÈ Ó· 
¤¯ÂÈ ÙÔ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Ì¤ÁÂıÔ˜. Δ· ÂÓ‰‡Ì·Ù· ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· 
ÂÚÈÔÚ›˙Ô˘Ó Î·ıfiÏÔ˘ ÙËÓ Î›ÓËÛË. ΔÔ Ì¤ÁÂıÔ˜ 
·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÙÈÎ¤Ù·.

μ¿ÚÔ˜

μÏ¤Â ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÙÈÎ¤Ù·.

∏ÌÂÚÔÌËÓ›· ·Ú·ÁˆÁ‹˜

μÏ¤Â ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÙÈÎ¤Ù·.



√‰ÂÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂ˜ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜

26 – Greek

∫·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ Î·È ÚfiÙ˘·
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις 
της οδηγίας 2016/425 της ΕΕ και κατασκευάζεται σύμφωνα 
με τα πρότυπα EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 και -11.

∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜

∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¤¯ÂÈ Ï¿‚ÂÈ ¤ÁÎÚÈÛË Ù‡Ô˘ ÁÈ· ¤Ó·Ó 

Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ·ÚÈıÌfi Â›‰Ô˘˜. ∆είτε στους πίνακες 1
και 2 στη σελίδα 2 τα πρότυπα που ισχύουν για κάθε
αριθµό είδους. √ ·ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ 
ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÙÈÎ¤Ù·.

™¯Â‰È·ÛÌfi˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜

°È· ÙÔ Û¯Â‰È·ÛÌfi ÚÔÛÙ·Û›·˜, ‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 1 ÁÈ· 
·ÓÙÂÏfiÓÈ· Î·È ÂÈÎfiÓ· 2 ÁÈ· ÌÔ˘Ê¿Ó.

∫·ÙËÁÔÚ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
∫·ÙËÁÔÚ›· 1: 20 m/s

∫·ÙËÁÔÚ›· 2: 24 m/s

∂ÈÎÔÓfiÁÚ·ÌÌ· ·Û›‰·˜

Το εικονογράφημα με το αλυσοπρίονο υποδεικνύει 
ότι το προϊόν προσφέρει προστασία έναντι κοπής 
από αλυσοπρίονο. Δείτε το εικονογράφημα 1 και το 
εικονογράφημα 2 στη σελίδα 63.

∏ ÂÍ¤Ù·ÛË Ù‡Ô˘ Î·Ù·ÚÙ›ÛÙËÎÂ ·fi:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

ÀÂ‡ı˘ÓÔ˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ™Ô˘Â‰›·,      
ÙÂÏ.: +46-36-146500.

Η δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται στη 
διεύθυνση www.husqvarna.com. Χρησιμοποιήστε 
τη λειτουργία αναζήτησης για να αναζητήσετε το 
προϊόν.



ˆíñòðóêöèß ïî ýêñïëóàòàöèè çàùèòíûõ áðþê
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�ðåäóïðåæäàþùàß!
�äåæäó ñëåäóåò óòèëèçèðîâàòü è íå 
èñïîëüçîâàòü ïîâòîðíî â ñëåäóþùèõ ñëó÷àßõ:

-ïîâðåæäåíû â ðàáîòå;

-ïîâðåæäåíû ïðè ñòèðêå;

-ïîòåðßëè ïåðâîíà÷àëüíóþ ôîðìó.

‚ òàêèõ ñëó÷àßõ çàùèòíûå ñâîéñòâà áðþê ìîãóò 
óõóäøèòüñß è íå îáåñïå÷èòü çàùèòû.

• ˆñïîëüçîâàíèå äàííîãî èçäåëèß íå 
îòìåíßåò ñîáëþäåíèå ïðàâèë òåõíèêè 
áåçîïàñíîñòè ïðè ýêñïëóàòàöèè öåïíîé ïèëû 
è íå îáåñïå÷èâàåò ïîëíîé çàùèòû.

• ‚íèìàòåëüíî îçíàêîìüòåñü ñî âñåìè 
èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ýêñïëóàòàöèè öåïíîé ïèëû.

• �îâðåæäåííûé íàðóæíûé ìàòåðèàë ñëåäóåò 
íåìåäëåííî çàìåíèòü âî èçáåæàíèå 
ïîâðåæäåíèß çàùèòíîãî ìàòåðèàëà.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû çàùèòíûå ýëåìåíòû 
êîñòþìà ïåðåêðûâàëè çàùèòíûå ýëåìåíòû 
îáóâè.

• ˆçáåãàéòå ñîïðèêîñíîâåíèß îäåæäû ñ 
îñòðûìè ïðåäìåòàìè, êèñëîòàìè, ìàñëàìè, 
ðàñòâîðèòåëßìè, òîïëèâîì è ýêñêðåìåíòàìè 
æèâîòíûõ.

• ‚ ñëó÷àå åæåäíåâíîãî íîøåíèß îäåæäó 
ñëåäóåò ÷èñòèòü ðàç â íåäåëþ ïðè ñðåäíåé 
ñòåïåíè çàãðßçíåíèß. ‚ ñëó÷àå ñèëüíîãî 
çàãðßçíåíèß åå ñëåäóåò âûñòèðàòü 
íåçàìåäëèòåëüíî ïîñëå èñïîëüçîâàíèß.

• �åìåäëåííî î÷èñòèòå îäåæäó â ñëó÷àå 
ïîïàäàíèß íà íåå áåíçèíà, ìàñëà, ñìàçî÷íûõ 
ìàòåðèàëîâ èëè äðóãèõ ãîðþ÷èõ âåùåñòâ. 
‘óùåñòâóåò îïàñíîñòü âîçãîðàíèß!

• �å èñïîëüçóéòå ðåìåíü è äðóãèå 
ïðèíàäëåæíîñòè, êîòîðûå ìîãóò ñòßãèâàòü 
îäåæäó. ˆñïîëüçîâàíèå ïðèíàäëåæíîñòåé 
ìîæåò óõóäøàòü çàùèòíûå ñâîéñòâà îäåæäû.

• „àííîå èçäåëèå ïðåäíàçíà÷åíî äëß 
îïåðàòîðîâ öåïíûõ ïèë.

• Œàêñèìàëüíàß çàùèòíàß ôóíêöèß êóðòêè 
îáåñïå÷èâàåòñß òîëüêî â ñëó÷àå íîøåíèß â 
ïîëíîñòüþ çàñòåãíóòîì ñîñòîßíèè.

�ðàâèëà óõîäà / ìàðêèðîâêà
• ‘òèðàéòå îäåæäó ðåãóëßðíî, ñîáëþäàß 

èíñòðóêöèè ïî ñòèðêå. ‘ì. ýòèêåòêó íà 
âíóòðåííåì øâå. ‘èëüíîå çàãðßçíåíèå áðþê 
ìîæåò ñíèçèòü èõ çàùèòíûå ñâîéñòâà.

• �îñëå ñòèðêè îäåæäó ñëåäóåò ðàñïðàâèòü. 
Œåäëåííàß ñóøêà âîçäóõîì.

• ‚ûïîëíßß çàìåíó íàðóæíîãî ìàòåðèàëà, 
ñëåäóåò èçáåãàòü ïðîøèâàíèß çàùèòíîãî 
ìàòåðèàëà, òàê êàê ýòî ìîæåò óõóäøèòü åãî 
ñâîéñòâà. ˆñïîëüçîâàíèå êëåß íåäîïóñòèìî 
ïðè âûïîëíåíèè ðåìîíòà îäåæäû, ïîñêîëüêó 
îí ìîæåò ïîâðåäèòü çàùèòíûé ìàòåðèàë è 
óõóäøèòü åãî ñâîéñòâà.

‘òèðàòü â ñòèðàëüíîé ìàøèíå ïðè 
òåìïåðàòóðå, óêàçàííîé íà 
ýòèêåòêå íà âíóòðåííåì øâå.

�å îòáåëèâàòü

ƒëàäèòü ïðè íèçêîé òåìïåðàòóðå

�å ïîäâåðãàòü õèìè÷åñêîé ÷èñòêå

�å îòæèìàòü è íå ñóøèòü â ìàøèíå 
�ðè ñòèðêå íå âûâîðà÷èâàòü 
íàèçíàíêó.

‘îäåðæàíèå âîëîêíà

‘ì. ýòèêåòêó íà âíóòðåííåì øâå.

Дата изготовления

См. ярлык на изнаночной стороне.

Šðèòåðèè èçíîñà îäåæäû
�äåæäà è ìàòåðèàëû ñ ïîâûøåííîé 
óñòîé÷èâîñòüþ ê ïîðåçàì ïîäâåðãàþòñß 
îïðåäåëåííîé ñòåïåíè èçíîñà. �ðè 
èñïîëüçîâàíèè â ñôåðå ïðîôåññèîíàëüíîé 
ëåñîçàãîòîâêè ìàêñèìàëüíûé ïåðèîä 
ýêñïëóàòàöèè ñîñòàâëßåò îêîëî 1 ãîäà. ‚ 
ñëó÷àå íåïðîôåññèîíàëüíîãî (ïåðèîäè÷åñêîãî) 
èñïîëüçîâàíèß ïðèåìëåìà ýêñïëóàòàöèß â 
òå÷åíèå íå áîëåå 5 ëåò.  �åðèîä ýêñïëóàòàöèè 
çàâèñèò îò óñëîâèé ýêñïëóàòàöèè. ‚ ñëó÷àå 
íàëè÷èß ñîìíåíèé èçäåëèå ñëåäóåò 
îáñëåäîâàòü íà ñîîòâåòñòâèå òåõíè÷åñêèõ 
òðåáîâàíèßì, à òàêæå íà íàëè÷èå èçíîñà èëè 
èçìåíåíèé ýêñïëóàòàöèîííûõ õàðàêòåðèñòèê è 
çàìåíèòü â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

‡àùèùàéòå îäåæäó îò ïîâðåæäåíèé âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè. ’ðàíñïîðòèðîâêà äîëæíà 
îñóùåñòâëßòüñß â îðèãèíàëüíîé óïàêîâêå. 

•ðàíèòå èçäåëèå â ñóõîì òåìíîì ìåñòå.

�àçìåð

„ëß îáåñïå÷åíèß ìàêñèìàëüíîé çàùèòû êðàéíå 
âàæíî ïîäîáðàòü ïðàâèëüíûé ðàçìåð îäåæäû. 
�äåæäó ñëåäóåò ïîäáèðàòü òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû îíà íèêàêèì îáðàçîì íå ñòåñíßëà 
äâèæåíèß. �àçìåð óêàçàí íà ýòèêåòêå íà 
âíóòðåííåì øâå.

‚åñ
‘ì. ýòèêåòêó íà âíóòðåííåì øâå.

„àòà èçãîòîâëåíèß
‘ì. ýòèêåòêó íà âíóòðåííåì øâå.

 



ˆíñòðóêöèß ïî ýêñïëóàòàöèè çàùèòíûõ áðþê

28 – Russian

�ðîèçâîäèòåëü è ñòàíäàðòû
 Это изделие соответствует основным 
требованиям директивы EU 2016/425 и 
изготовлено в соответствии со стандартами EN 
ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 и -11.

�îìåð ìîäåëè

„àííîå èçäåëèå îäîáðåíî â ñîîòâåòñòâèè ñ 
íîìåðîì ìîäåëè. Применимые стандарты см. по 
номерам стилей в таблицах 1 и 2 на стр. 2. �îìåð 
ìîäåëè óêàçàí íà ýòèêåòêå íà âíóòðåííåì 
øâå.

Šëàññ çàùèòû

Šëàññ çàùèòû ñì. íà ðèñóíêå 1 äëß áðþê è íà 
ðèñóíêå 2 äëß êóðòêè.

Šëàññû çàùèòû

Šëàññ 1: 20 ì/ñ

Šëàññ 2: 24 ì/ñ

�èêòîãðàììà ùèòà

Пиктограмма с цепной пилой указывает, что 
изделие оснащено защитой от травмирования 
цепной пилой. См. пиктограммы 1 и 2 на стр. 63.

ˆñïûòàíèß òèïà âûïîëíåíû:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 
7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

�òâåòñòâåííûé ïðîèçâîäèòåëü:

Husqvarna AB, S…-561 82  Huskvarna,  
˜âåöèß, òåëåôîí +46-36-146500.

141400, Московская обл., г. Химки, ул. 
Ленинградская, владение 39, строение 6, 
здание II, этаж 4,   8-800-200-1689

Декларация соответствия доступна на 
www.husqvarna.com. Для поиска продукта 
воспользуйтесь функцией поиска.



�úêîâîäñòâî çà ïîòðåáèòåëß íà ïðîäóêòà

Bulgarian – 29

�ðåäóïðåæäåíèå!
„ðåõàòà òðßáâà äà áúäå èçõâúðëåíà è äà íå ñå 
èçïîëçâà ïîâå÷å, àêî çàùèòíàòà ìàòåðèß å áèëà:
-ïîâðåäåíà
-íåïðàâèëíî ïî÷èñòåíà
-ïðîìåíåíà îò ïúðâîíà÷àëíàòà ñè ôîðìà

‚ òåçè ñëó÷àè çàùèòíèòå êà÷åñòâà ìîæå äà ñà 
íàìàëåíè.
• ’îçè ïðîäóêò íå çàìåñòâà ñïàçâàíåòî íà 

ìåðêèòå çà áåçîïàñíà ðàáîòà ñ âåðèæíèß 
òðèîí è íå ïðåäîñòàâß ïúëíà çàùèòà.

• ‚íèìàòåëíî ïðî÷åòåòå âñè÷êè èíñòðóêöèè 
çà áåçîïàñíîñò, ïðèëîæåíè êúì âàøèß 
âåðèæåí òðèîí.

• �îâðåäåíàòà âúíøåí ìàòåðèàë ñëåäâà äà 
áúäå ïîïðàâåí íåçàáàâíî, çà äà ñå 
ïðåäîòâðàòè ïîâðåæäàíå íà çàùèòíàòà 
ìàòåðèß.

• ‡àùèòàòà îò òðèîíà íà äðåõàòà òðßáâà äà ñå 
çàñòúïâà ñúñ çàùèòàòà íà îáóâêèòå.

• �àçåòå äðåõàòà îò îñòðè ïðåäìåòè, 
êèñåëèíè, ìàñëà, ðàçòâîðèòåëè, ãîðèâà è 
æèâîòèíñêè åêñêðåìåíòè.

• „ðåõàòà òðßáâà äà ñå ïî÷èñòâà âñßêà 
ñåäìèöà ïðè ñðåäíî çàìúðñßâàíå, àêî ñå 
íîñè åæåäíåâíî. ’ß òðßáâà äà ñå èçìèå 
íåçàáàâíî ñëåä óïîòðåáà, àêî å ñèëíî 
çàìúðñåíà.

• �î÷èñòåòå äðåõàòà íåçàáàâíî, â ñëó÷àé ÷å 
áúäå èçöàïàíà ñ áåíçèí, ìàñëî, ãðåñ èëè 
äðóãè ëåñíîçàïàëèìè ìàòåðèàëè. �ïàñíîñò 
îò ïîæàð!

• �å èçïîëçâàéòå êîëàí èëè äðóãî îáîðóäâàíå, 
êîåòî ìîæå äà áúäå çàêà÷àíî íà äðåõàòà. 
�êñåñîàðèòå ìîãàò äà íàìàëßò çàùèòíèòå 
âúçìîæíîñòè.

• ’îâà èçäåëèå å ïðåäíàçíà÷åíî çà 
ïîòðåáèòåëè íà âåðèæíè òðèîíè.

• Œàêñèìàëíàòà çàùèòà íà ßêåòàòà ùå áúäå 
íàëè÷íà ñàìî êîãàòî äðåõàòà å íàïúëíî 
çàòâîðåíà.

ˆíñòðóêöèè çà ãðèæà/åòèêåòè
• �î÷èñòâàéòå ðåäîâíî äðåõàòà, êàòî 

ñïàçâàòå èíñòðóêöèèòå çà ïî÷èñòâàíå. 
‚èæòå îò âúòðåøíàòà ñòðàíà íà åòèêåòà. 
‘èëíî çàìúðñåíè ïàíòàëîíè ìîæå äà 
îñèãóðßâàò ïî-ìàëêî çàùèòà.

• ‘ëåä ïî÷èñòâàíå íà äðåõàòà, òß òðßáâà äà 
áúäå äîáðå îïúíàòà, ïðåäè äà áúäå 
èçñóøåíà. ‘óøåòå áàâíî íà âúçäóõ.

• ‚ ñëó÷àé íà èçâúðøâàíå íà ïîïðàâêà ïî 
âúíøíèß ìàòåðèàë, íå øèéòå çàùèòíàòà 
ìàòåðèß Ð òîâà ùå íàìàëè çàùèòíèòå é 
êà÷åñòâà. �ðè èçâúðøâàíå íà ïîïðàâêè íå 
áèâà äà ñå èçïîëçâàò ëåïèëà, çàùîòî òå 
ìîãàò äà ïîïàäíàò âúðõó çàùèòíàòà ìàòåðèß 
è äà íàìàëßò çàùèòíèòå é êà÷åñòâà.

Œàøèííî ïðàíå; îòíîñíî 
òåìïåðàòóðàòà âèæòå îò 
âúòðåøíàòà ñòðàíà íà åòèêåòà.

�å èçïîëçâàéòå áåëèíà

ƒëàäåòå ïðè ñëàáî íàãðßòà þòèß

�å äàâàéòå íà õèìè÷åñêî ÷èñòåíå

�å ñóøåòå â ñóøèëíß

�å ïåðåòå èçäåëèåòî ñ ëèöåâàòà 
ñòðàíà íàâúòðå.

‘úäúðæàíèå íà òúêàíòà

‚èæòå îò âúòðåøíàòà ñòðàíà íà åòèêåòà.

Šðèòåðèè çà èçõâúðëßíå íà 
îáëåêëîòî

�áëåêëàòà è ìàòåðèàëèòå ñúñ çàùèòà ñðåùó 
ïîðßçâàíå ïîäëåæàò íà èçâåñòíà ñòåïåí 
çàõàáßâàíå. �ðè ïðîôåñèîíàëíèß äúðâîäîáèâ 
ìàêñèìàëíèßò ïåðèîä íà èçïîëçâàíå ñå ñ÷èòà, 
÷å å îêîëî 12 ìåñåöà. �ðè íåïðîôåñèîíàëíèß 
äúðâîäîáèâ (èíöèäåíòíà óïîòðåáà) èçïîëçâàíå 
äî ìàêñèìóì 5 ãîäèíè ñå ñ÷èòà çà ïðèåìëèâî.
�åðèîäúò íà èçïîëçâàíå çàâèñè îò êîíêðåòíèòå 
óñëîâèß íà óïîòðåáà. ‚ ñëó÷àé íà ñúìíåíèå 
èçäåëèåòî òðßáâà äà áúäå ïðîâåðåíî, çà äà ñå 
óâåðèòå, ÷å ñúîòâåòñòâà íà òåêóùèòå 
òåõíè÷åñêè èçèñêâàíèß, è ñúùî òàêà çà 
èçíîñâàíå èëè ïðîìåíè, è äà áúäå çàìåíåíî ñ 
íîâî èçäåëèå, àêî å íåîáõîäèìî.

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå

�ðåäïàçâàéòå äðåõàòà ñðåùó ïîâðåäè ïî âðåìå 
íà òðàíñïîðòèðàíå. ’ðàíñïîðòèðàéòå 
èçäåëèåòî â îïàêîâêàòà, äîñòàâåíà ñ âàøàòà 
äðåõà. 

‘úõðàíßâàéòå èçäåëèåòî íà òúìíî è ñóõî 
ìßñòî.

�àçìåð
‡à ìàêñèìàëíà ëè÷íà çàùèòà å âàæíî äà 
èçáåðåòå òî÷íèß ðàçìåð. „ðåõèòå òðßáâà äà ñå 
èçáèðàò òàêà, ÷å äà íå îãðàíè÷àâàò äâèæåíèåòî 
ïî íèêàêúâ íà÷èí. �òíîñíî ðàçìåðèòå âèæòå îò 
âúòðåøíàòà ñòðàíà íà åòèêåòà.

’åãëî
‚èæòå îò âúòðåøíàòà ñòðàíà íà åòèêåòà.

„àòà íà ïðîèçâîäñòâî
‚èæòå îò âúòðåøíàòà ñòðàíà íà åòèêåòà.



�úêîâîäñòâî çà ïîòðåáèòåëß íà ïðîäóêòà

30 – Bulgarian

�ðîèçâîäèòåë è ñòàíäàðòè
Този продукт е съответствие с основните 
изисквания на Директива 2016/425 на ЕС и е 
произведен в съответствие с EN ISO 13688:2013, 
EN 381-2, -5, -10 и -11.

�îìåð íà ñòèë

’îâà èçäåëèå å òèïîâî îäîáðåíî çà êîíêðåòåí 
íîìåð íà ñòèë. Вижте таблици 1 и 2 на стр. 2 за 
приложими стандарти по номер на стил. 
‚èæòå îò âúòðåøíàòà ñòðàíà íà åòèêåòà çà 
íîìåðà íà ñòèë.

„èçàéí íà çàùèòà

‡à äèçàéí íà çàùèòà âèæòå ôèãóðà 1 çà 
ïàíòàëîíè è ôèãóðà 2 çà ßêåòà.

Šëàñîâå íà çàùèòà

Šëàñ 1: 20 m/s

Šëàñ 2: 24 m/s

‡àùèòíî ïîêðèòèå íà ïèêòîãðàìàòà

Пиктограмата с верижен трион указва, че 
продуктът включва защита от срязване от 
верижен трион. Вижте пиктограма 1 и пиктограма 
2 на стр. 63.

’èïîâèßò ïðåãëåä å èçâúðøåí îò:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,            
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

�òãîâîðåí ïðîèçâîäèòåë:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, tel 
+46-36-146500.

Декларация за съответствие е налична на 
www.husqvarna.com. Използвайте функцията 
за търсене и потърсете своя продукт.



“ïàòñòâî çà êîðèñíèêîò
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�ðåäóïðåäóâà¿å!
�áëåêàòà òðåáà äà ñå èñòðóãà è äà íå ñå 
êîðèñòè ïîâòîðíî, àêî çàøòèòíèîò ìàòåðèÀàë å:

-îøòåòåíà

-íåïðàâèëíî èñïåðåíà

-èçìåíåòà îä ïðâîáèòíàòà ôîðìà

‚î îâèå ñëó÷àè, êâàëèòåòîò íà çàøòèòàòà ìîæå 
äà áèäå íàìàëåí.
• �âîÀ ïðîèçâîä íå å çàìåíà çà áåçáåäíàòà 

ðàáîòà ñî ìîòîðíà ïèëà è íå îáåçáåäóâà 
öåëîñíà çàøòèòà.

• ‚íèìàòåëíî ïðî÷èòàÀòå ãè ñèòå èíñòðóêöèè 
çà áåçáåäíîñò øòî ñå îäíåñóâààò íà ‚àøàòà 
ìîòîðíà ïèëà.

• �øòåòåíèîò íàäâîðåøåí ìàòåðèÀàë ìîðà 
âåäíàø äà áèäå ïîïðàâåí ñî öåë äà ñå ñïðå÷è 
îøòåòóâà¿å íà çàøòèòíèîò ìàòåðèÀàë.

• �ñèãóðåòå ñå äåêà îáëåêàòà çà çàøòèòà îä 
ïèëà ñå ñîâïà¶à ñî îáóâêèòå çà çàøòèòàòà îä 
ïèëà.

• —óâàÀòå Àà îáëåêàòà âîí äîôàò îä îñòðè 
îáÀåêòè, êèñåëèíè, ìàñëà, ðàçðåäóâà÷è, 
ãàñîâè è èçìåò îä æèâîòíè.

• �êî çàøòèòíàòà îáëåêà ñå íîñè ñåêîÀ äåí, 
òîãàø òàà òðåáà äà ñå ÷èñòè åäíàø íåäåëíî 
ñî îáè÷íî òðåñå¿å. �êî çàøòèòíàòà îáëåêà å 
ìíîãó èçâàëêàíà ïî íîñå¿åòî, òîãàø òàà 
òðåáà âåäíàø äà ñå èñïåðå.

• ‚åäíàø èñ÷èñòåòå Àà îáëåêàòà àêî áèëà 
èçëîæåíà íà áåíçèí, ìàñëî, ìðñíîòèÀà èëè 
äðóãè çàïàëèâè ìàòåðèÀàëè. �ïàñíîñò îä 
ïîæàð!

• �å êîðèñòåòå ðåìåí èëè äðóãà îïðåìà øòî 
ìîæå äà áèäå ïðèöâðñòåíà íà îáëåêàòà. 
„îäàòîöèòå ìîæàò äà ãè íàìàëàò 
çàøòèòíèòå ñïîñîáíîñòè.

• �âîÀ ïðîèçâîä å äèçàÀíèðàí çà êîðèñíèöèòå 
íà ìîòîðíè ïèëè.

• ‡àøòèòíèòå Ààêíè Îå ïðóæàò öåëîñíà 
çàøòèòà ñàìî àêî ñå çàêîï÷àíè äî êðàÀ.

“ïàòñòâî çà íåãà / îçíà÷óâà¿å
• �áëåêàòà ïåðåòå Àà ðåäîâíî è âî ñîãëàñíîñò 

ñî óïàòñòâàòà çà ïåðå¿å. ‚èäåòå Àà 
âíàòðåøíàòà îçíàêà. �àíòîëîíè ñî ìíîãó 
çåìÀà ìîæå äà îáåçáåäàò ïîìàëà çàøòèòà.

• �î ïåðå¿å, îáëåêàòà òðåáà ïðâî äà ñå 
èñòåãíå ïðåä äà ñå ñòàâè íà ñóøå¿å. �àâíî 
ñóøåòå íà âîçäóõ.

• �êî ñå èçâåäóâà ïîïðàâêà íà íàäâîðåøíèîò 
ìàòåðèÀàë, íåìîÀòå äà øèåòå âî çàøòèòíèîò 
ìàòåðèÀàë, çàòîà øòî òîà Îå ãî íàìàëè 
êâàëèòåòîò íà çàøòèòàòà. Šîãà ñå 
èçâåäóâààò ïîïðàâêè íå òðåáà äà ñå êîðèñòàò 
ëåïëèâè ñðåäñòâà, áèäåÀÎè òîà ìîæå äà 
âëèÀàå íà çàøòèòíèîò ìàòåðèÀàë è äà ãî 
íàìàëè íåãîâèîò êâàëèòåò.

�åðåòå âî ìàøèíà, çà 
òåìïåðàòóðàòà ïîãëåäíåòå Àà 
âíàòðåøíàòà îçíàêà.

�å êîðèñòåòå áåëèëî

�åãëàÀòå íà íèñêà òåìïåðàòóðà

�å Àà íîñåòå íà õåìèñêî ÷èñòå¿å

�å Àà ñóøåòå âî ìàøèíà çà ñóøå¿å 
àëèøòà

�åìîÀòå äà ãî ïåðåòå ïðîèçâîäîò 
ïðåâðòåí ñî âíàòðåøíàòà ñòðàíà 
íàäâîð.

‘îäðæèíà íà âëàêíî
‚èäåòå Àà âíàòðåøíàòà îçíàêà.

Šðèòåðèóìè çà ôðëà¿å íà îáëåêàòà
�áëåêàòà çà çàøòèòà îä ðàñåêîòèíè è 
ìàòåðèÀàëèòå ñå ïîäëîæíè íà îäðåäåí ñòåïåí íà 
ñòàðåå¿å. �ðè ïðîôåñèîíàëíî ñå÷å¿å, 
ìàêñèìàëíèîò ïåðèîä íà óïîòðåáà ñå ñìåòà äåêà 
òðåáà äà áèäå îêîëó 12 ìåñåöè. �ðè 
íåïðîôåñèîíàëíî ñå÷å¿å (ïîâðåìåíî 
êîðèñòå¿å), êàêî ïðèôàòëèâ ñå ñìåòà ïåðèîäîò 
çà óïîòðåáàòà îä ìàêñèìóì 5 ãîäèíè.  �åðèîäîò 
çà óïîòðåáà çàâèñè îä ïîñåáíèòå óñëîâè ïðè 
êîðèñòå¿åòî. �êî èìàòå ñîìíåæ, òîãàø 
ïðîèçâîäîò òðåáà äà ñå èñïèòà çà äà ñå îñèãóðàòå 
äåêà òîÀ ãè èñïîëíóâà òåêîâíèòå òåõíè÷êè 
áàðà¿à, à è ïîðàäè èñòðîøåíîñò èëè ïðîìåíè, è äà 
ñå çàìåíè ñî íîâ àêî òîà å ïîòðåáíî.

’ðàíñïîðò è ñêëàäèðà¿å
—óâàÀòå Àà çàøòèòíàòà îáëåêàòà îä îøòåòóâà¿å 
ïðè òðàíñïîðò. �ðîèçâîäîò òðàíñïîðòèðàÀòå ãî 
âî ïàêóâà¿åòî êîå ñòå ãî äîáèëå ñî âàøàòà 
çàøòèòíà îáëåêà. 

�ðîèçâîäîò ÷óâàÀòå ãî íà òåìíî è ñóâî ìåñòî.

ƒîëåìèíà
‡à ìàêñèìàëíà ëè÷íà çàøòèòà, âàæíî å äà ñå 
èçáåðå òî÷íèîò áðîÀ. „åëîâèòå îä çàøòèòíàòà 
îáëåêà òðåáà òàêà äà ñå èçáåðàò çà äà íå ãî 
ïîïðå÷óâààò äâèæå¿åòî íà êàêîâ áèëî íà÷èí. 
�ðîÀîò å ïðèêàæàí íà âíàòðåøíàòà îçíàêà.

’åæèíà
‚èäåòå Àà âíàòðåøíàòà îçíàêà.

„àòóì íà ïðîèçâîäñòâî
‚èäåòå Àà âíàòðåøíàòà îçíàêà.



“ïàòñòâî çà êîðèñíèêîò
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�ðîèçâåäóâà÷ è ñòàíäàðäè
�bој производ е усогласен со основните 
барања на ЕУ-директивата 2016/425 и е 
произведен во соглсност со EN ISO 13688:2013, 
EN 381-2, -5, -10 и -11. 

�ðîÀ íà ëèíèÀà
�âîÀ ïðîèçâîä å òèï îäîáðåí çà îäðåäåí áðîÀ íà 
ëèíèÀà. Погледнете ги табелите 1 и 2 на страница 
2 за важечките стандарди по број на стил. ‡à 
áðîÀîò íà ëèíèÀàòà ïîãëåäíåòå Àà âíàòðåøíàòà 
îçíàêà. 

„èçàÀí íà çàøòèòà

‡à äèçàÀíîò íà çàøòèòà, ïîãëåäíåòå Àà ñëèêàòà 1 
çà ïàíòàëîíè è ñëèêàòà 2 çà Ààêíè.

�åçáåäíîñíè êëàñè

Šëàñà 1: 20 m/s

Šëàñà 2: 24 m/s

ˆêîíà çà çàøòèòà

Пиктограмот на моторната пила покажува дека 
производот вклучува заштита од пресекување од 
моторни пили. Погледнете ги пиктограмите 1 и 2 
на страница 63.

ˆñïèòóâà¿å íà òèï ñîñòàâåí îä:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 
7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

�äãîâîðåí ïðîèçâåäóâà÷:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,  
òåë: +46-36-146500.

Изјавата за закономерност е достапна на 
www.husqvarna.com. Користете ја функцијата за 
пребарување и побарајте го производот.
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Ostrzezenie!

 

Odzie˝ nale˝y wyrzuciç i nie u˝ywaç jej wi´cej, je˝eli 

 

zabezpieczenie jest:

-niew∏aÊciwie

-wyczyszczone

-zdeformowane w porównaniu do oryginalnego kszta∏tu

W∏aÊciwoÊci ochronne w tych przypadkach mogà byç 
ograniczone.

 

•

 

Ten produkt nie zast´puje bezpiecznej obs∏ugi pilarki i nie 
zapewnia ca∏kowitej ochrony.

 

•

 

Przeczytaj dok∏adnie wszystkie zasady bezpieczeƒstwa 
dotyczàce Twojej pilarki.

 

•

 

Uszkodzony materia∏ zewn´trzny musi byç natychmiast 
naprawiony, aby uniknàç uszkodzenia elementu 
chroniàcego.

 

•

 

Upewnij si´, ˝e elementy ochronne odzie˝y zachodzà na 
elementy ochronne obuwia.

 

•

 

Odzie˝ nale˝y trzymaç z dala od przedmiotów ostrych, 
kwasów, olejów, rozpuszczalników, paliw oraz odchodów 
zwierz´cych.

 

•

 

Odzie˝ noszonà codziennie nale˝y czyÊciç ze zwyk∏ych 
zabrudzeƒ raz w tygodniu. W przypadku silnego 
zabrudzenia nale˝y jà wypraç natychmiast po u˝yciu.

 

•

 

Odzie˝ nale˝y od razu wyczyÊciç w razie zabrudzenia 
paliwem, olejem, smarem lub innymi ∏atwopalnymi 
materia∏ami. Niebezpieczeƒstwo po˝aru!

 

•

 

Nie u˝ywaj paska lub innego sprz´tu, który mo˝e byç 
przymocowany do odzie˝y. Akcesoria mogà powodowaç 
pogorszenie w∏aÊciwoÊci ochronnych.

 

•

 

Niniejszy produkt opracowano specjalnie dla operatorów 
pilarek.

 

•

 

Kurtka gwarantuje maksymalne zabezpieczenie 
wy∏àcznie, gdy jest ca∏kowicie zapi´ta.

 

Oznakowanie i instrukcja 

 

konserwacji

 

•

 

Odzie˝ nale˝y praç regularnie zgodnie z instrukcjami 
prania. Patrz etykieta wewn´trzna. Mocne zabrudzenie 
mo˝e ograniczyç w∏aÊciwoÊci ochronne spodni.

 

•

 

Po praniu odzie˝ nale˝y rozciàgnàç przed suszeniem. 
Nale˝y suszyç powoli na wolnym powietrzu.

 

•

 

W przypadku naprawy materia∏u zewn´trznego, nie 
przyszywaç go do elementu chroniàcego, poniewa˝ 
spowoduje to pogorszenie jego w∏aÊciwoÊci ochronnych. 
Do naprawy nie mo˝na u˝ywaç kleju, poniewa˝ mo˝e 
mieç wp∏yw na pogorszenie w∏aÊciwoÊci elementu 
chroniàcego.

 
Mo˝na praç w pralce. Temperatura znajduje 
si´ na etykiecie wewn´trznej.

 
Nie nale˝y stosowaç wybielacza

 
Prasowaç w niskiej temperaturze

 
Nie praç chemicznie

 
Nie suszyç w suszarce automatycznej 

 
Nie praç produktu na lewej stronie.

 

 
Sk∏ad

 

Patrz etykieta wewn´trzna.

 

Przyczyny wyrzucenia odzie˝y

 

Odzie˝ i materia∏y odporne na przeci´cie starzejà si´. Przy 

 

u˝ytkowaniu zawodowym okres eksploatacji wynosi oko∏o 
12 miesi´cy. W przypadku u˝ytkowania niezawodowego 
(okazjonalnego) dopuszczalne jest u˝ytkowanie produktu 
przez maksymalnie 5 lat.  Okres eksploatacji zale˝y od 
konkretnych warunków u˝ytkowania. W razie wàtpliwoÊci 
nale˝y przeprowadziç dok∏adne ogl´dziny produktu, aby 
sprawdziç, czy spe∏nia on wymagania techniczne oraz czy nie 
wyst´pujà na nim zmiany Êwiadczàce o zu˝yciu. JeÊli to 
konieczne, nale˝y wymieniç produkt na nowy.

 

Transport i przechowywanie

 

Produkt nale˝y chroniç przed uszkodzeniem podczas 

 

transportu. Na czas transportu produkt nale˝y umieÊciç w 
dostarczonym opakowaniu. 

Produkt nale˝y przechowywaç w ciemnym i suchym miejscu.

 

Rozmiar

 

W celu zapewnienia jak najwy˝szego stopnia ochrony nale˝y 

 

dobraç odpowiedni rozmiar. Odzie˝ nale˝y dobraç w taki 
sposób, aby nie ogranicza∏a zakresu ruchu. Rozmiar znajduje 
si´ na etykiecie wewn´trznej.

 

Masa

 

Patrz etykieta wewn´trzna.

 

Data produkcji

 

Patrz etykieta wewn´trzna.



Instrukcja obs∏ugi produktu

Producent oraz normy

Niniejszy produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymaganiami dyrektywy UE 2016/425 i jest produkowany 
zgodnie z normami PN-EN ISO 13688:2013, PN-EN 
381-2, -5, -10 oraz -11.

Numer fasonu

Ten typ produktu zosta∏ zatwierdzony jako konkretny fason. 
Stosowne normy odpowiadające konkretnym stylom 
zamieszczono w tabeli 1 i 2 na stronie 2. Numer fasonu 
znajduje si´ na etykiecie wewn´trznej.

Odzie˝ ochronna

Elementy odzie˝y ochronnej znajdujà si´ na rysunku 1 
(spodnie) i na rysunku 2 (kurtki).

Klasy bezpieczeƒstwa

Klasa 1: 20 m/s

Klasa 2: 24 m/s

Piktogram symbolizujàcy zabezpieczenie

Piktogram przedstawiający pilarkę wskazuje, że produkt jest 
odporny na przecięcie przez pilarkę. Patrz piktogram 1 i 
piktogram 2 na stronie 63.

Badanie typu wykonane przez:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Producent odpowiedzialny:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja,     
telefon +46-36-146500.

Deklaracja zgodności dostępna jest na 
stronie www.husqvarna.com. Użyj funkcji 
wyszukiwania i znajdź produkt.
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Návod k pouÏívání

Czech – 35

Vystraha!

Odûv je nutné znovu nepouÏít a zlikvidovat, pokud byl 
ochrann˘ materiál:

-byla po‰kozena

-byla vyprána nesprávn˘m zpÛsobem

-zmûnila svÛj pÛvodní tvar

Mohlo se stát, Ïe její ochranná schopnost byla zmen‰ena.

• Ochranné kalhoty nemohou nahradit bezpeãné zacházení 
s motorovou pilou a samostatnû nezaruãují plnou ochranu.

• Pfieãtûte si peãlivû v‰echny bezpeãnostní pfiedpisy, které 
platí pro zacházení s Va‰í motorovou pilou.

• Po‰kozen˘ vnûj‰í materiál je nutno ihned opravit, aby 
nedo‰lo k po‰kození ochranného materiálu.

• Pro zv˘‰ení bezpeãnosti práce s pilou pfietáhnûte nohavice 
kalhot s ochranou proti profiíznuti pfies ochrannou obuv.

• ZabraÀte kontaktu odûvu s ostr˘mi pfiedmûty, kyselinami, 
oleji, rozpou‰tûdly, palivy a zvífiecími v˘kaly.

• Pokud odûv nosíte kaÏd˘ den a vykazuje známky 
prÛmûrného zneãi‰tûní, mûl by b˘t ãi‰tûn kaÏd˘ t˘den. Pfii 
silném zneãi‰tûní by mûl b˘t odûv vyprán ihned.

• Pokud pfii‰el odûv do kontaktu s benzínem, olejem, 
mazivem nebo jin˘mi hofilav˘mi materiály, okamÏitû ho 
vyãistûte. Hrozí nebezpeãí vzniku poÏáru!

• NepouÏívejte opasek nebo jiné vybavení, které lze upevnit 
na odûv. Pfiíslu‰enství mÛÏe zhor‰it ochranné vlastnosti 
odûvu.

• Tento produkt je urãen pro uÏivatele fietûzov˘ch pil.

• Maximálních ochrann˘ch vlastností bundy lze dosáhnout 
pouze v pfiípadû, Ïe je bunda zcela zapnutá.

Pokyny pro údrÏbu a ‰títky

• Odûv perte pravidelnû podle pokynÛ pro praní. Viz ‰títky 
uvnitfi odûvu. Je-li ochranné obleãení silnû za‰pinûno, 
mÛÏe to b˘t pfiíãinou sníÏení jeho ochranné schopnosti.

• Vypran˘ odûv je pfied su‰ením potfieba roztáhnout. Su‰te 
zvolna na vzduchu.

• Pfii opravû vnûj‰ího materiálu se nesmí ‰ít do ochranného 
materiálu, protoÏe by to zhor‰ilo jeho ochranné vlastnosti. 
Pfii opravû se nesmí pouÏít lepidlo, protoÏe by to zhor‰ilo 
ochranné vlastnosti ochranného materiálu.

Vhodné pro praní v praãce. Informace 
o teplotû naleznete na ‰títku uvnitfi odûvu.

NepouÏívejte bûlidlo.

Îehlete na nízk˘ teplotní stupeÀ.

Neãistûte za sucha.

Nesu‰te v su‰iãce.

Neperte produkt naruby.

Obsah textilních vláken

Viz ‰títky uvnitfi odûvu.

Kritéria pro likvidaci odûvu

Odûv a materiály se zv˘‰enou odolností proti profiíznutí 
podléhají ãasem jist˘m zmûnám. Pfii pouÏívání pfii 
profesionální tûÏbû dfieva je pfiedpokládaná maximální doba 
pouÏívání pfiibliÏnû 12 mûsícÛ. Pfii pfiíleÏitostném pouÏívání (na 
neprofesionální úrovni) ãiní pfiípustná doba pouÏívání 
maximálnû 5 let.  Doba pouÏívání závisí na konkrétních 
podmínkách pouÏívání. V pfiípadû jak˘chkoli pochybností musí 
b˘t produkt podroben zkou‰ce zamûfiené na ovûfiení shody se 
souãasn˘mi technick˘mi poÏadavky, a dále na moÏné 
opotfiebení ãi zmûny. V pfiípadû potfieby musí b˘t produkt 
nahrazen nov˘m.

Pfieprava a pfiechovávání

Pfii pfiepravû odûv chraÀte pfied po‰kozením. Odûv pfiepravujte 
v dodaném obalu. 

Produkt skladujte na tmavém a suchém místû.

Velikost

K zaji‰tûní maximální ochrany osob je nezbytn˘ správn˘ v˘bûr 
velikosti. Pfii v˘bûru odûvÛ by mûl b˘t brán zfietel na to, aby 
osobu nijak neomezovaly v pohybu. Informace o velikosti 
naleznete na ‰títku uvnitfi odûvu.

Hmotnost

Viz ‰títky uvnitfi odûvu.

Datum v˘roby

Viz ‰títky uvnitfi odûvu.



Návod k pouÏívání

V˘robce a normy
Výrobek splňuje základní požadavky směrnice EU 2016/425 
a je vyroben ve shodě s normami ČSN EN ISO 13688:2013, 
ČSN EN 381-2, -5, -10 a -11.

âíslo vzoru

Tento produkt je typovû schválen pro specifické ãíslo vzoru. 
V tabulkách 1 a 2 na str. 2 jsou uvedeny platné normy podle 
čísla stylu. Informace o ãíslu vzoru naleznete na ‰títku uvnitfi 
odûvu.

Ochranné provedení

Ochranné provedení je vyobrazeno na obrázku 1 (kalhoty) 
a obrázku 2 (bunda).

Bezpeãnostní tfiídy

Tfiída 1: 20 m/s

Tfiída 2: 24 m/s

Ochrann˘ piktogram

Piktogram řetězové pily označuje, že produkt zahrnuje 
ochranu proti proříznutí řetězovou pilou. Viz piktogram         
1 a piktogram 2 na str. 63.

Typová zkou‰ka:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Odpovûdn˘ v˘robce:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko,            
tel.+46-36-146500.

Prohlášení o shodě je k dispozici na webu 
www.husqvarna.com. Pomocí funkce vyhledávání 
najděte produkt.
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Korisniãki vodiã 

Croatian – 37

Odjeću je potrebno baciti i više je ne upotrebljavati ako 
je zaštitni materijal: 

- oštećen 

- nepravilno opran

- izmijenio svoj izvorni oblik

U tim slučajevima može doći do smanjivanja kvalitete 
zaštite. 

• Ovaj proizvod nije zamjena za sigurnu uporabu
motorne pile i ne nudi potpunu zaštitu.

• Pažljivo pročitajte sve sigurnosne upute koje se 
odnose na motornu pilu.

•

•

Oštećen vanjski materijal potrebno je odmah
zamijeniti, kako bi se spriječilo oštećenje zaštitnog
materijala.

Osigurajte da zaštitna odjeća preklapa obuću za
zaštitu od pile.

• Čuvajte odjeću od oštrih predmeta, kiselina, ulja, 
otapala, goriva i životinjskog izmeta.

• Prosječno zaprljana odjeća treba se čistiti svaki 
tjedan ako se nosi svakodnevno. Ako je jako 
zaprljana, treba se odmah oprati.

• U slučaju dodira odjeće s benzinom, uljem, mašću 
ili zapaljivim tvarima, odmah je očistite. Opasnost 
od požara!

• Na odjeći nemojte upotrebljavati remen ili opremu 
koju bi trebalo na odjeću pričvrstiti. Dodaci mogu
umanjiti kvalitetu zaštite.

• Ovaj proizvod namijenjen je korisnicima koji se služe
motornom pilom.

• Jakna pruža potpunu zaštitu samo kad je do kraja
zakopčana. 

Upute za održavanje / oznake 
• Odjeću perite redovno, u skladu s uputama za

pranje. Pogledajte oznake iznutra. Jako zaprljana 
odjeća pružaj slabiju zaštitu.

• Poslije pranja, odjeću obvezno razvucite prije 
sušenja. Osušite je na zraku. 

• Ako popravljate vanjski materijal, pripazite da 
šivanjem ne uhvatite i zaštitni materijal, jer bi mu to 
moglo umanjiti zaštitna svojstva. Popravci se ne 
smiju obavljati ljepilima, jer to može utjecati na
zaštitni materijal i umanjiti mu zaštitna svojstva. 

Upozorenje! Strojno pranje; temperaturu provjerite na 
oznakama iznutra. 

Ne izbjeljivati 

Glačanje pri niskim temperaturama 

Nije prikladno za kemijsko čišćenje 

Nije prikladno za sušenje u sušilici 

Ne perite proizvod okrenut naopako. 

Sastav tkanine 
Pogledajte oznake iznutra. 

Kriteriji za bacanje odjeće 
Odjeća i materijali otporni na razrezivanje troše se u 
određenoj mjeri. U slučaju profesionalne upotrebe u 
sječi najdulje razdoblje upotrebe trebalo bi biti otprilike 
12 mjeseci. Ako se upotrebljava povremeno, prihvatljivo 
je razdoblje upotrebe do najviše 5 godina. Razdoblje 
upotrebe ovisi o posebnim radnim uvjetima. U slučaju 
nedoumica proizvod se treba pregledati kako bi se 
provjerilo je li u skladu s trenutačnim tehničkim 
standardima i ima li znakova trošenja ili promjena te ga 
po potrebi zamijeniti novim proizvodom. 

Prijevoz i skladištenje 
Zaštitite odjeću od oštećenja tijekom prijevoza. 
Proizvod prevozite u ambalaži isporučenoj s odjećom. 
Čuvajte proizvod na tamnom i suhom mjestu. 

Veličina 
Da biste se što bolje zaštitili od ozljeda, važno je odabrati 
odgovarajuću veličinu. Odjeća ni na koji način ne bi 
trebala ograničavati kretanje. Veličinu provjerite na 
unutrašnjoj oznaci. 

Težina 
Pogledajte oznake iznutra. 

Datum proizvodnje 
Pogledajte oznake iznutra. 



Korisniãki vodiã 

Proizvođači i standardi 
Ovaj je proizvod sukladan osnovnim zahtjevima  
EU Direktive 2016/425 i proizveden je u skladu s 
normama EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 i -11. 

Broj modela 
Ovaj proizvod odobren je za određeni broj modela. 
U tablicama 1 i 2 na 2. stranici možete pronaći 
primjenjive norme prema broju modela. Broj modela 
provjerite na unutrašnjoj oznaci. 

Struktura zaštite 
Strukturu zaštite potražite na slici 1 za hlače i na slici 
2 za jakne. 

Sigurnosne klase 
Klasa 1: 20 m/s 
Klasa 2: 24 m/s 

Piktogram zaštite 
Piktogram motorne pile označava da proizvod ima 
zaštitu od porezotina. Pogledajte piktogram 1 i 
piktogram 2 na 63. stranici. 

Ispitivanje tipa proveo: 
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Švedska. 

Odgovorni proizvođač: 
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Švedska,        
tel.: +46-36-146500.

Izjava o sukladnosti dostupna je na 
www.husqvarna.com. Upotrijebite funkciju 
pretraživanja i potražite proizvod. 
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Uputstvo za upotrebu proizvoda

Serbian – 39

Upozorenje!

Odeçu treba baciti i ne treba je ponovo koristiti ako je za‰titni 
materijal:

-o‰teçen;

-neprikladno opran;

-izmenjenog oblika.

U tim sluãajevima stepen za‰tite moÏe biti manji.

• Ovaj proizvod ne umanjuje potrebu za bezbednim 
rukovanjem motornom testerom i ne pruÏa sveobuhvatnu 
za‰titu.

• PaÏljivo proãitajte kompletna bezbednosna uputstva koja 
se odnose na motornu testeru.

• Spoljna o‰teçenja materijala moraju se odmah popraviti 
kako ne bi do‰lo do o‰teçenja za‰titnog materijala.

• Uverite se da odeça koja sluÏi kao za‰tita pri rukovanju 
testerom prekriva za‰titnu obuçu.

• Odeçu drÏite podalje od o‰trih predmeta, kiselina, ulja, 
rastvaraãa, goriva i Ïivotinjskog izmeta.

• Ako se nosi svaki dan, proseãno zaprljanu odeçu treba prati 
svake nedelje. Ako se jako zaprlja, treba je oprati odmah 
nakon upotrebe.

• Odmah oãistite odeçu ako je bila u kontaktu sa benzinom, 
uljem, masnoçom ili drugim zapaljivim materijalima. 
Opasnost od poÏara!

• Nemojte vezivati odeçu kai‰em ili nekom drugom sliãnom 
opremom. Dodatna oprema moÏe da umanji stepen 
za‰tite.

• Ovaj proizvod je namenjen rukovaocima motornim 
testerama.

• Jakna pruÏa maksimalnu za‰titu samo ako je zakopãana 
do kraja.

Uputstva za odrÏavanje/oznake 
na etiketama

• Redovno perite odeçu u skladu sa uputstvima za pranje. 
Pogledajte oznake na unutra‰njoj etiketi. Ukoliko su veoma 
prljave, pantalone mogu pruÏati manju za‰titu.

• Odeçu nakon pranja treba ra‰iriti i zatim je osu‰iti. Su‰iti na 
vazduhu, postepeno.

• U sluãaju da se popravka vr‰i na spoljnom materijalu, 
nemojte pro‰ivati za‰titni materijal jer to moÏe da umanji 
njegova za‰titna svojstva. Prilikom popravke se ne sme 
nanositi lepak po‰to moÏe da o‰teti za‰titni materijal i 
umanji njegova za‰titna svojstva.

Prati u ma‰ini; podatak o preporuãenoj 
temperaturi je naveden na unutra‰njoj etiketi.

Ne izbeljivati.

Peglati mlakom peglom.

Ne davati na hemijsko ãi‰çenje.

Ne su‰iti u ma‰ini za su‰enje ve‰a.

Proizvod ne prati izvrnut.

Sastav vlakana

Pogledajte oznake na unutra‰njoj etiketi.

Kriterijumi za bacanje odeçe

Odeça i materijali koji se teÏe cepaju imaju svoj tempo 
habanja. U uslovima profesionalne seãe i transporta stabala, 
maksimalni radni vek je oko 12 meseci. U uslovima 
amaterskog (povremenog) kori‰çenja, maksimalni radni vek je 
5 godina.  Radni vek zavisi od konkretnih uslova eksploatacije. 
Ako niste sigurni u dotrajalost, pregledajte proizvod i proverite 
da li ispunjava aktuelne tehniãke uslove i da li pokazuje znake 
habanja; ako je potrebno, zamenite ga novim.

Transport i ãuvanje

Za‰titite dati komad opreme od o‰teçenja tokom transporta. 
Proizvod transportujte u ambalaÏi koju ste dobili pri kupovini. 

Proizvod ãuvajte na tamnom i suvom mestu.

Veliãina

Da bi vas za‰titna oprema maksimalno ‰titila, vaÏno je da 
izaberete odgovarajuçu veliãinu. Treba birati onu odeçu koja 
ne sputava pokrete ni na koji naãin. Podatak o veliãini naveden 
je na unutra‰njoj etiketi.

TeÏina

Pogledajte oznake na unutra‰njoj etiketi.

Datum proizvodnje

Pogledajte oznake na unutra‰njoj etiketi.



Uputstvo za upotrebu proizvoda

Proizvo÷aã i standardi

Ovaj proizvod je usklađen sa osnovnim zahtevima EU 
direktive 2016/425 i proizveden je u skladu sa standardima 
EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 i -11.

Broj stila

Potvr÷eno je da ovaj tip proizvoda odgovara konkretnom broju 
stila. Pogledajte tabele 1 i 2 na stranici 2 da biste vidjeli 
primjenjive standarde po broju stila. Broj stila naveden je na 
unutra‰njoj etiketi.

Dizajn za‰tite

Detalje o dizajnu za‰tite potraÏite na slici 1 za pantalone, 
odnosno na slici 2 za jakne.

Bezbednosne klase

Klasa 1: 20 m/s

Klasa 2: 24 m/s

Piktogram sa ‰titom

Piktogram motorne testere pokazuje da ovaj proizvod sadrûi 
zaùtitu od posjecanja motornom testerom. Pogledajte 
piktogram 1 i piktogram 2 na stranici 63.

Ispitivanje tipa prikupio:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Odgovorni proizvo÷aã:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska,             
tel. +46-36-146500.

Deklaracija o usklađenosti je dostupna na 
lokaciji www.husqvarna.com. Potražite proizvod 
pomoću funkcije pretrage.
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Korisniãki priruãnik za proizvod

Bosnian – 41

Upozorenje!

Odjeçu je potrebno baciti i vi‰e ne upotrebljavati, ako je 
za‰titni materijal:

-o‰teçena

-nepravilno oprana

-promijenila svoj originalni oblik

U tim sluãajevima moÏe doçi do smanjivanja kvaliteta za‰tite.

• Ovaj proizvod nije zamjena za sigurnu upotrebu motorne 
pile i ne nudi potpunu za‰titu.

• PaÏljivo proãitajte sva sigurnosna uputstva koja se odnose 
na motornu pilu.

• O‰teçeni vanjski materijal mora se odmah popraviti kako bi 
se sprijeãila o‰teçenja za‰titnog materijala.

• Osigurajte da za‰titna odjeça preklapa obuçu za za‰titu od 
pile.

• DrÏite odjeçu dalje od o‰trih predmeta, kiselina, ulja, 
rastvaraãa, goriva i Ïivotinjskog izmeta.

• Odjeçu je potrebno ãistiti svake sedmice uz prosjeãno 
zaprljanje ako se nosi svakodnevno. Potrebno ju je oprati 
odmah nakon kori‰tenja ako je jako zapraljana.

• U sluãaju dodira s benzinom, uljem, ma‰çu ili drugim 
zapaljivim materijalima, odmah oãistite za‰titnu odjeçu. 
Opasnost od poÏara!

• Nemojte upotrebljavati kai‰ ili drugu opremu za zatezanje 
na odjeçi. Dodatna oprema moÏe umanjiti kvalitet za‰tite.

• Proizvod je namijenjen za operatere motornih pila.

• Maksimalna za‰tita koju pruÏa jakna çe biti dostupna 
samo kada je odjeça zakopãana do kraja.

Upute za odrÏavanje / naljepnice:

• Redovno perite odjeçu u skladu s uputstvom za pranje. 
Pogledajte unutra‰nju etiketu. Vrlo isprljane hlaãe pruÏaju 
slabiju za‰titu.

• Nakon pranja, odjeçu je potrebno istegnuti prije su‰enja. 
Polagano su‰ite na zraku.

• Prilikom popravljanja vanjskog materijala pazite da ne 
pro‰ijete za‰titni materijal jer tako moÏete umanjiti 
kvalitet za‰tite. Nije dozvoljena upotreba ljepila prilikom 
izvo÷enja popravaka jer moÏe uticati na za‰titni materijal i 
tako smanjiti kvalitet za‰tite.

Pranje u ma‰ini, informacije o temperaturi 
potraÏite na unutra‰njoj etiketi.

Ne izbjeljivati

Peglanje na niskoj temperaturi

Nije prikladno za kemijsko ãi‰çenje

Nije prikladno za su‰enje u su‰ilici

Nemojte prati okrenuto naizvrat.

SadrÏaj vlakana

Pogledajte unutra‰nju etiketu.

Kriteriji za odbacivanje odjeçe

Odjeça i materijali za za‰titu od posjekotina podlijeçu 
odre÷enom stepenu starenja. Maksimalni period kori‰tenja u 
profesionalnom ‰umarstvu je otprilike 12 mjeseci. Za 
neprofesionalno (povremeno) kori‰tenje se smatra da je 
prihvatljiv rok kori‰tenja od 5 godina.  Period kori‰tenja ovisi o 
posebnim uvjetima rada. Ako imate nedoumica, proizvod je 
potrebno pregledati kako bi se osiguralo da bude uskla÷en s 
trenutnim tehniãkim zahtjevima i da na njemu nema 
promjena ili znakova istro‰enosti te ga potrebno zamijeniti 
novim proizvodom po potrebi.

Transport i ãuvanje

Za‰titite odjeçu od o‰teçenja tokom transporta Transportirajte 
proizvod u pakovanju koje ste dobili s odjeçom. 

âuvajte na tamnom i suhom mjestu.

Veliãina

Za maksimalnu liãnu za‰titu je vaÏno da se odabere 
odgovarajuça veliãina. Odjevne predmete treba bitati tako da 
ne ograniãavaju pokrete na bilo kakav naãin. Podatke o veliãini 
potraÏite na unutra‰njoj etiketi.

TeÏina

Pogledajte unutra‰nju etiketu.

Datum proizvodnje

Pogledajte unutra‰nju etiketu.



Korisniãki priruãnik za proizvod

Proizvo÷aã i standardi

Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve EU Direktive 
2016/425 i proizveden je u skladu s normama EN ISO 
13688:2013, EN 381-2, -5, -10 i -11.

Broj stila

Tip proizvoda je odobren za odre÷eni broj stila. Na tabelama 
1 i 2 na stranici 2. možete naći primjenjive norme prema 
broju uzorka. Broj stila potraÏite na unutra‰njoj etiketi.

Dizajn za‰tite

Informacije o dizajnu za‰tite potraÏite na slici 1 za hlaãe i slici 
2 za jakne.

Klase sigurnosti

Klasa 1 20 m/s

Klasa 2 24 m/s

CrteÏ ‰tita 

Piktogram motorne pile označava da proizvod sadrži zaštitu 
od porezotina. Pogledajte piktogram 1 i piktogram 2 na 
stranici 63.

Ispitivanje tipa proveo:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Ovla‰teni proizvo÷aã:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska,             
tel. +46-36-146500.

Deklaracija usklađenosti je dostupna na 
www.husqvarna.com. Koristite funkciju pretrage i 
potražite proizvod.
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Toote kasutusjuhend

Estonian – 43

Hoiatus!

Riideese tuleb kasutusest kõrvaldada ja utiliseerida, kui 
kaitsematerjal on:

-jalakaitse on saanud kahjustada

-neid on valesti pestud

-nad on kuju muutnud

Nimetatud juhtudel võivad püksid enam mitte tagada 
nõuetekohast kaitset.

• Toode ei asenda nõuetekohast ohutut sae käsitsemist ega 
taga täielikku kaitset.

• Lugege hoolikalt läbi kõik kasutuseeskirjad ja 
ohutusnõuded kettsae kohta.

• Kahjustatud pealismaterjal tuleb kohe parandada, et 
vältida kaitsematerjali kahjustumist.

• Kontrollige, et pükste saekaitse ulatuks jalatsi saekaitsme 
peale.

• Hoidke riideeset teravate esemete, hapete, õlide, lahustite, 
kütuse ja looma väljaheidete eest.

• Keskmise määrdumise korral tuleb riideeset pesta iga 
nädal, kui seda kantakse iga päev. Tugeva määrdumise 
korral tuleb seda pesta kohe pärast kasutamist.

• Puhastage riideese viivitamatult, kui sellele on sattunud 
kütust, õli, määret või muid tuleohtlikke aineid. 
Süttimisoht!

• Ärge kasutage rihma ega muud varustust, mis 
kinnitatakse riideesemele rihmaga. Lisatarvikud võivad 
kaitseomadusi halvendada.

• See toode on mõeldud kettsaagide kasutajatele.

• Jaki maksimaalne kaitse on tagatud vaid juhul, kui riideese 
on täielikult kinnitatud.

Hooldussuunised/-sildid

• Peske riideeset pesemisjuhiseid järgides regulaarselt. 
Vaadake silti siseküljel. Tugevasti määrdunud pükstel võib 
olla kaitsevõime vähenenud.

• Pärast pesemist ja enne kuivatamist tuleb riideese vormi 
venitada. Kuivatage aeglaselt õhu käes.

• Pealismaterjali parandades mitte õmmelda 
kaitsematerjalist osa, sest see võib kaitseomadusi 
halvendada. Parandamisel ei tohi kasutada liimi, sest see 
võib kaitsematerjali mõjutada ja selle kaitseomadusi 
halvendada.

Masinpesu, temperatuuri vaadake sildilt 
siseküljel.

Pleegitamine on keelatud

Triikige madalal kuumusel

Keemiline puhastamine on keelatud

Trummelkuivatus on keelatud

Ärge peske toodet pahupidi.

Kiusisaldus

Vaadake silti siseküljel.

Kriteerium riiete äraviskamiseks

Lõikekaitsmega riided ja materjalid vananevad teatud määral. 
Professionaalse metsatöö puhul peetakse maksimaalseks 
kasutusperioodiks 12 kuud. Mitteprofessionaalse (harva) 
kasutamise puhul on maksimaalseks lubatud 
kasutusperioodiks viis aastat.  Kasutusperiood sõltub kindlatest 
kasutustingimustest. Kahtluse korral tuleb kontrollida toote 
vastavust tehnilistele nõuetele ja selle kulumist või muudatusi 
ning see vajaduse korral välja vahetada.

Transport ja hoiustamine

Kaitske riideeset kahjustuste eest transpordi käigus. 
Transportige toodet riideesemega kaasas olnud pakendis. 

Hoiustage toodet pimedas ja kuivas kohas.

Suurus

Maksimaalse isikukaitse tagamiseks tuleb valida kindlasti õige 
suurus. Riideesemed tuleb valida lähtuvalt sellest, et need ei 
piira kasutaja liikumist mingil viisil. Suurust vaadake sildilt 
siseküljel.

Kaal

Vaadake silti siseküljel.

Tootmiskuupäev

Vaadake silti siseküljel.



Toote kasutusjuhend

Tootja ja standardid

See toode vastab Euroopa Liidus kehtiva direktiivi 2016/425 
põhinõuetele ning on toodetud kooskõlas standarditega EN 
ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 ja -11.

Stiilinumber

Selle toote tüüp on kiidetud heaks kindla stiilinumbri jaoks. 
Mudeli numbritele kohaldatavate standarditega tutvumiseks 
vaadake leheküljel 2 olevaid tabeleid 1 ja 2. Vaadake 
stiilinumbrit sildilt siseküljel.

Kaitse disain

Kaitse disaini vaadake pükste puhul jooniselt 1 ning jakkide 
puhul jooniselt 2.

Ohutusklassid

Klass 1: 20 m/s

Klass 2: 24 m/s

Kaitse piktogramm

Kettsae piktogramm osutab sellele, et tootesse on 
inkorporeeritud kettsae tera kaitse. Vaadake piktogrammi 1 ja 
piktogrammi 2 leheküljel 63.

Tüüpkatsed teostas:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Vastutav tootja:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi,                  
tel. +46-36-146500.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval 
veebisaidil www.husqvarna.com. 
Kasutage konkreetset toodet puudutava 
teabe leidmiseks otsingufunktsiooni.

44 – Estonian
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Br¥dinÇjums!

Apïrbs ir jÇizmet un to nedr¥kst izmantot atkÇrtoti, ja 
aizsargmateriÇls ir:

-bojÇts

-nepareizi mazgÇts

-main¥jusies tÇ sÇkotnïjÇ forma

·Çdos gad¥jumos var samazinÇties aizsarg¥pa‰¥bas.

• ·is produkts nav paredzïts dro‰ai darb¥bai ar ˙ïdes zÇi un 
nenodro‰ina piln¥gu aizsardz¥bu.

• Uzman¥gi izlasiet visas dro‰¥bas instrukcijas, kas 
piemïrojamas jsu ˙ïdes zÇim.

• BojÇtais Çrïjais materiÇls ir jÇsalabo nekavïjoties, lai 
novïrstu aizsargmateriÇla sabojÇ‰anos.

• PÇrliecinieties, vai pretiezÇï‰anas aizsargapïrbs nosedz 
pretiezÇï‰anas aizsargapavus.

• Aizsargapïrbu turiet tÇlÇk no asiem priek‰metiem, 
skÇbïm, e∫∫Çm, ‰˙¥dinÇtÇjiem, degvielas un dz¥vnieku 
ekskrementiem.

• Ja apìïrbs tiek valkÇts katru dienu un ir vidïji net¥rs, tas ir 
jÇt¥ra katru nedï∫u. Ja apìïrbs ir ∫oti net¥rs, tas ir jÇmazgÇ 
nekavïjoties pïc lieto‰anas.

• Nekavïjoties not¥riet aizsargapïrbu, ja tas apliets ar 
benz¥nu, e∫∫u, taukiem vai citÇm dego‰Çm vielÇm. 
Ugunsgrïka briesmas!

• Nelietojiet jostu vai citu apr¥kojumu, ko var piestiprinÇt pie 
aizsargapïrba. ·Çdi piederumi var samazinÇt tÇ 
aizsargspïjas.

• ·is izstrÇdÇjums ir paredzïts ˙ïdes zÇìu lietotÇjiem.

• Jaka nodro‰ina maksimÇlo aizsardz¥bu tikai tad, kad tÇ ir 
piln¥bÇ aizvïrta.

Apkopes norÇd¥jumi/mar˙ïjumi

• MazgÇjiet apïrbu regulÇri, saska¿Ç ar mazgÇ‰anas 
instrukciju. Skatiet oderes mar˙ïjumu. Stipri net¥ras bikses 
nesniegs pietiekamu aizsardz¥bu.

• Kad apïrbs ir izmazgÇts, pirms ÏÇvï‰anas tas ir jÇnostiepj. 
ÎÇvïjiet lïni.

• Gad¥jumÇ, ja tiek labots Çrïjais materiÇls, ne‰ujiet 
aizsargmateriÇlÇ, tiks samazinÇtas tÇ aizsarg¥pa‰¥bas. 
Labojot materiÇlu, nelietojiet l¥mi, jo tas var ietekmït 
aizsargmateriÇlu un samazinÇt tÇ aizsarg¥pa‰¥bas.

 
MazgÇjama ve∫as mazgÇjamÇ ma‰¥nÇ; 
temperatru skatiet oderes mar˙ïjumÇ.

 
NebalinÇt.

 
GludinÇt ar nelielu karstumu.

 
Nedr¥kst ˙¥miski t¥r¥t.

 
NeÏÇvït ve∫as ÏÇvïtÇjÇ.

NemazgÇt apìïrbu, izgrieztu otrÇdi.

 

·˙iedru sastÇvs

Skatiet oderes mar˙ïjumu.

Kritïriji apìïrba likvidï‰anai

Pret griezumiem iztur¥gais apìïrbs un materiÇli ir pak∫auti 
noteiktai nolietojuma pakÇpei. ProfesionÇlos meÏizstrÇdes 
darbos tiek uzskat¥ts, ka maksimÇlais lieto‰anas periods ir 
aptuveni 12 mïne‰i. NeprofesionÇlos darbos (neregulÇra 
lieto‰ana) par pie¿emamu tiek uzskat¥ta lieto‰ana l¥dz 
5 gadiem.  Lieto‰anas periods ir atkar¥gs no konkrïtiem darba 
apstÇk∫iem. ·aubu gad¥jumÇ izstrÇdÇjums ir jÇpÇrbauda, lai 
pÇrliecinÇtos, ka tas atbilst pa‰reizïjÇm tehniskajÇm pras¥bÇm, 
kÇ ar¥ noteiktu nodiluma un izmai¿u pakÇpi, un 
nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ tas jÇaizstÇj ar jaunu izstrÇdÇjumu.

Transports un uzglabÇ‰ana

PÇrvadÇ‰anas laikÇ pasargÇjiet apìïrbu no bojÇjumiem. 
PÇrvadÇjiet apìïrbu oriìinÇlajÇ iepakojumÇ. 

GlabÇjiet izstrÇdÇjumu tum‰Ç un sausÇ vietÇ.

Izmïrs

Lai nodro‰inÇtu maksimÇlu aizsardz¥bu, noteikti ir jÇizvïlas 
pareizais apìïrba izmïrs. Ir jÇizvïlas tÇds apìïrbs, kas 
neierobeÏo kust¥bas. Izmïru skatiet uz oderes mar˙ïjuma.

Svars

Skatiet oderes mar˙ïjumu.

RaÏo‰anas datums.

Skatiet oderes mar˙ïjumu.
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RaÏotÇjs un standarti

·is izstrādājums atbilst ES direktīvas 2016/425 
pamatprasībām un ir izgatavots saskaņā ar EN 
ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 un -11. 

Mode∫a numurs

·is izstrÇdÇjums ir apstiprinÇts konkrïtam mode∫a numuram. 
Piemērojamos standartus atbilstoùi stila numuram skatiet
1. un 2. tabulā 2. lappusē. Mode∫a numuru skatiet uz oderes 
mar˙ïjuma. 

Aizsardz¥bas struktra

Aizsardz¥bas struktru biksïm skatiet 1. attïlÇ, bet 
aizsardz¥bas struktru jakai — 2. attïlÇ.

Dro‰¥bas klases

1. klase. 20 m/s

2. klase. 24 m/s

Aizsardz¥bas simbols

Ķēdes zāģa piktogramma norāda, ka izstrādājumam ir 
aizsardzība pret ķēdes zāģa radītajiem griezumiem. Skatiet 
1. un 2. piktogrammu 63. lappusē.

Mode∫a pÇrbaudï ietilpst:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Atbild¥gais raÏotÇjs:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,          
tel. +46-36-146500.

Atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē 
www.husqvarna.com. Izmantojiet meklēšanas    
funkciju un meklējiet izstrādājumu.
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Øspòjimas!

Gaminio negalima pakartotinai naudoti ir j∞ reikia i‰mesti, jeigu 
apsauginò medÏiaga buvo:

-sugadinta

-neteisingai i‰skalbta

-pakito jos originali forma

·iais atvejais gali pablogòti apsauginòs kelni˜ savybòs.

• ·is produktas nòra saugaus darbo grandininiu pjklu 
pakaitalas ir nesuteikia visi‰kos apsaugos.

• AtidÏiai perskaitykite visus savo grandininio pjklo saugos 
nurodymus.

• PaÏeistas i‰orinis sluoksnis turi bti nedelsiant sutaisytas, 
kad nebt˜ sugadinta visa apsauginò medÏiaga.

• Øsitikinkite, kad kelni˜ apsauga nuo pjklo uÏeina ant 
avalynòs apsaugos nuo pjklo.

• Saugokite gamin∞ nuo a‰tri˜ daikt˜, rg‰ãi˜, alyv˜, tirpikli˜, 
degal˜ ir gyvn˜ i‰mat˜.

• Kasdien ne‰iojamà vidutini‰kai suteptà gamin∞ reikia 
skalbti kas savait´. Labai suteptà gamin∞ reikia i‰skalbti 
nedelsiant.

• Gamin∞ nedelsdami nuvalykite, jei ant jo pateko degal˜, 
alyvos, tepal˜ ar kit˜ degi˜j˜ medÏiag˜. Gali uÏsidegti!

• Nenaudokite dirÏo ar kit˜ pried˜ gaminiui suverÏti. 
Aksesuarai gali pabloginti apsaugines savybes.

• ·ie gaminiai skirti grandinini˜ pjkl˜ naudotojams.

• Visi‰kà apsaugà striukò uÏtikrina tik iki galo uÏsegta.

PrieÏiros nurodymai ir 
Ïenklinimas

• Gamin∞ reguliariai skalbkite pagal skalbimo nurodymus. 
Îr. vidin´ etiket´. Ypaã sutept˜ kelni˜ apsauginòs savybòs 
gali pablogòti.

• Po skalbimo prie‰ dÏiovindami gamin∞ i‰tempkite. Palikite 
i‰dÏiti ∞prastai.

• Jeigu buvo taisomas i‰orinis sluoksnis, ne∞sikite jo ∞ 
apsaugin´ medÏiagà, nes gali pablogòti jos apsauginòs 
savybòs. Taisydami nenaudokite klij˜, nes jie gali pakenkti 
apsauginei medÏiagai ir pabloginti jos apsaugines savybes.

G 
alite skalbti skalbyklòje (temperatra nurodyta 
vidinòje etiketòje).

 
Nenaudokite balikli˜.

 
Lyginkite vòsiu lygintuvu.

 
Nevalykite sausuoju bdu.

 
NedÏiovinkite dÏiovyklòje.

Neskalbkite gaminio i‰vert´ ∞ blogàjà pus´.

 

Pluo‰to sudòtis

Îr. vidin´ etiket´.

Kada gamin∞ reikia i‰mesti

Pjviams atspars drabuÏiai ir audiniai pamaÏu sensta. 
Atliekant profesionalius medkirtystòs darbus, ilgiausiai juos 
galima ne‰ioti 12 mònesi˜. Atliekant ne profesionalius darbus 
(kartkartòmis), ilgiausiai juos galima ne‰ioti 5-erius metus.  
Ne‰iojimo laikotarpis priklauso nuo konkreãi˜ darbo aplinkos 
sàlyg˜. Kilus abejoni˜, gamin∞ reikia apÏiròti ir ∞sitikinti, ar jis 
atitinka galiojanãius techninius reikalavimus, taip pat ar jis 
nesusidòvòj´s, nepakit´s; prireikus, pakeisti kitu.

Gabenimas ir laikymas

Saugokite ∞ kità vietà gabenamà gamin∞. Gabenkite gamin∞ 
originalioje pakuotòje. 

Laikykite gamin∞ tamsioje ir sausoje vietoje.

Dydis

Siekiant geriausios asmens apsaugos, btina pasirinkti 
tinkamà gaminio dyd∞. Pasirinktas gaminys neturòt˜ varÏyti 
judesi˜. Dydis nurodytas vidinòje etiketòje.

Svoris

Îr. vidin´ etiket´.

Pagaminimo data

Îr. vidin´ etiket´.
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Gamintojas ir standartai
Šis produktas atitinka pagrindinius ES direktyvos 2016/425 
reikalavimus ir pagamintas pagal EN ISO 13688:2013, EN 
381-2, -5, -10 ir -11 reikalavimus.

Modelio numeris

Gaminys ‰iuo modelio numeriu yra patvirtintas naudoti. 
Kiekvienam modeliui taikytini standartai pateikti 2 puslapio 
1 ir 2 lentelėje. Modelio numeris nurodytas vidinòje 
etiketòje.

Apsaugini˜ drabuÏi˜ modeliai

Apsaugini˜ drabuÏi˜ modeliai pavaizduoti 1 (kelnòs) ir          
2 (striukòs) paveikslòliuose.

Saugos klasòs

1 klasò: 20 m/sek.

2 klasò: 24 m/sek.

Skydo piktograma

Grandininio pjūklo piktograma nurodo, kad gaminys 
apsaugotas nuo grandininio pjūklo įpjovimo. Žr. 1 ir 2 
piktogramą 63 puslapyje.

·io tipo avalynòs i‰bandymà atliko:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Atsakingas gamintojas:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, 
·vedija, tel.: +46-36-146500.

Atitikties deklaracija pateikta 
www.husqvarna.com. Gaminį
susiraskite naudodami paieškos
funkciją.
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Figyelem!

A ruházatot ki kell vonni a használatból, amennyiben a 
védŒanyag:

-sérült

-helytelenül lett kimosva

-eredeti alakja megváltozott

A fenti esetekben a védŒképessége csökkenhet.

• A termék nem váltja ki a láncfırész biztonságos 
üzemeltetését, és nem nyújt teljes védelmet.

• Figyelmesen olvassa el a láncfırészre vonatkozó 
valamennyi biztonsági utasítást.

• A sérült külsŒ anyagot azonnal ki kell javítani a védŒanyag 
sérülésének megelŒzésére.

• Biztosítsa, hogy a vágásbiztos ruházat és a vágásbiztos 
lábbeli között átfedés legyen.

• A ruházatot tartsa távol az éles tárgyaktól, savtól, olajtól, 
hígítótól, fıtŒanyagtól és állati ürüléktŒl.

• Az átlagos szennyezettségı ruhát mindennapi viselés 
esetén hetente tisztítani kell. ErŒs szennyezettség esetén 
használat után azonnal ki kell mosni.

• Ha benzin, olaj, zsír vagy egyéb tızveszélyes anyag éri a 
ruházatot, azonnal tisztítsa meg azt. Tızveszély!

• Ne használjon szíjat vagy a ruházatra szíjazható 
felszerelést. KiegészítŒk használata csökkentheti a 
ruházat védelmi képességét.

• Ez a termék a láncfırésszel dolgozó munkások számára 
lett tervezve.

• A dzseki maximális védŒhatása csak teljesen zárt ruházat 
esetén érvényesül.

Ápolási utasítások/címkék:

• Mossa a ruházatot rendszeresen a mosási útmutatónak 
megfelelŒen. Lásd a belsŒ címkézést. Az erŒsen 
szennyezett nadrág védelmi képessége csökkenhet.

• Mosás után a ruházatot a szárítás elŒtt ki kell nyújtani. 
Csak levegŒn szárítsa.

• A külsŒ anyagon végzett javítás esetén nem szabad 
belevarrni a védŒanyagba, mert így gyengülhet annak 
védŒképessége. A javításhoz nem szabad ragasztót 
használni, mert ez kedvezŒtlen hatással lehet a 
védŒanyagra, és gyengítheti annak védŒképességét.

 
Gépi mosás, hŒmérsékleteket lásd a belsŒ 
címkézésen.

 
Ne fehérítse ki

 
 

Alacsony hŒfokon vasalja

 
 

Ne tisztíttassa tisztítóban

 
Ne szárítsa szárítógépben

Ne mossa ki a terméket kifordítva.

 

Szálas bélés

Lásd a belsŒ címkézést.

A ruha selejtezésének feltételei

A vágásálló ruházatra és anyagokra bizonyos mértékı 
öregedés jellemzŒ. A professzionális fakitermelésben 12 
hónap számít maximális használati idŒnek. A nem 
professzionális (alkalmi) használat esetén maximálisan 5 év 
számít elfogadhatónak.  A használati idŒ az adott 
körülményektŒl függ. Kétség esetén a terméket át kell 
vizsgálni annak ellenŒrzése érdekében, hogy megfelel-e az 
aktuális mıszaki követelményeknek, illetve tartalmaz-e 
kopást vagy változásokat, szükség esetén pedig ki kell 
cserélni.

Szállitás és tárolás

Szállítás közben óvja a ruhát a sérülésektŒl. A ruhához 
mellékelt csomagolásban szállítsa a terméket. 

A terméket sötét és száraz helyen tárolja.

Méret

A maximális személyi védelem érdekében fontos a megfelelŒ 
méret kiválasztása. Olyan ruhát kell választani, amely 
semmilyen mértékben nem akadályozza a mozgást. A 
méretekhez lásd a belsŒ címkézést.

Tömeg

Lásd a belsŒ címkézést.

Gyártás dátuma

Lásd a belsŒ címkézést.
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Gyártó és szabványok

Ez a termék megfelel a 2016/425/EU irányelv alapvető 
követelményeinek, és a gyártása megfelel az EN ISO 
13688:2013, EN 381-2, -5, -10 és -11 szabványnak.

Stílusszám

Ez a termék egy adott stílusszámra kapott típusengedélyt. 
Az alkalmazandó szabványok a stílus száma szerint a 2. 
oldalon, az 1. és a 2. táblázatban szerepelnek. A 
stílusszámot lásd a belsŒ címkézésen.

Védelmi kialakítás

A védelmi kialakításhoz nadrágok esetén lásd az 1. ábrát, 
dzsekik esetén pedig a 2. ábrát.

Biztonsági osztályok

1. osztály: 20 m/s

2. osztály: 24 m/s

Védelem piktogram

A láncfűrész piktogram azt jelzi, hogy a termék láncfűrész 
elleni vágásvédelemmel rendelkezik. Lásd az 1. és a 2. 
piktogramot a 63. oldalon.

Típusvizsgálat összeállítója:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

FelelŒs gyártó:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédország,      
tel.+46-36-146500.

A megfelelőségi nyilatkozat a Husqvarna.com 
webhelyen található. A keresés funkció segítségével 
keressen a termékre.
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Opozorilo

Obleko zavrzite in je ne uporabljajte veã, ãe:

-so po‰kodovane

-niso bile pravilno oprane

-spremenjena oblika

V zgoraj na‰tetih primerih se lahko kakovost za‰ãite zmanj‰a.

• Ta izdelek ni nadomestilo za varno upravljanje veriÏne 
Ïage in ne nudi popolne za‰ãite.

• Pazljivo preberite varnostna navodila, ki veljajo za va‰o 
veriÏno Ïago.

• Po‰kodovan zunanji material morate takoj popraviti, da 
prepreãite po‰kodbo za‰ãitnega materiala.

• Za‰ãita obleke naj prekriva za‰ãito obutve.

• Oblaãila ne shranjujte v bliÏini ostrih predmetov, kislin, olj, 
razredãil, goriv ali Ïivalskih iztrebkov.

• Zmerno umazana oblaãila je treba pri vsakodnevni no‰nji 
oãistiti enkrat na teden. V primeru moãnej‰e umazanosti, 
je treba oblaãila oãistiti nemudoma.

• Oblaãilo morate takoj oãistiti, ãe obstaja moÏnost, da je 
bilo izpostavljeno nafti, olju, masti ali drugim vnetljivim 
sredstvom. Nevarnost poÏara!

• Ne uporabljajte pasov ali drugih pripomoãkov, ki se lahko 
zataknejo na oblaãilo. Dodatna oprema lahko zmanj‰a 
za‰ãitne zmoÏnosti.

• Izdelek je zasnovan za uporabnike motornih Ïag.

• Najvi‰ja stopnja za‰ãite, ki jo nudi jakna, bo zagotovljena 
le, ãe bo ta zaprta.

Navodila za nego/oznaãevanje

• Oblaãilo perite redno v skladu z navodili za pranje. Oglejte 
si etiketo na notranji strani. Moãno umazane hlaãe morda 
ne bodo nudile zadostne za‰ãite.

• Po pranju oblaãilo raztegnite, preden ga posu‰ite. Poãasi 
posu‰ite na zraku.

• âe boste zunanji material popravljali, za‰ãitnega materiala 
ne ‰ivajte, saj boste tako zmanj‰ali njegovo za‰ãitno 
vrednost. Pri popravilu ne uporabljajte lepila, saj lahko 
vpliva na za‰ãitni material in zmanj‰a njegovo za‰ãitno 
vrednost.

 
Strojno pranje, za temperaturo glejte etiketo 
na notranji strani.

 
Ne belite

 
Likajte pri nizki temperaturi

 
 

Kemiãno ãi‰ãenje ni dovoljeno

 
Strojno su‰enje ni dovoljeno

Izdelka ne perite obrnjenega navzven.

 

Vsebnost vlaken

Oglejte si etiketo na notranji strani.

Pogoji za zavraãanje oblaãil

Oblaãila in materiali za prepreãevanje ureznin so podvrÏeni 
doloãeni stopnji staranja. V poklicnem gozdarstvu je najdalj‰e 
dovoljeno obdobje uporabe doloãeno na pribliÏno 12 mesecev. 
Pri zasebni (obãasni) uporabi je ‰e sprejemljivo dovoljeno 
obdobje uporabe doloãeno na najveã 5 let.  Obdobje uporabe 
je odvisno od posebnih pogojev uporabe. V primeru dvoma je 
treba izdelek pregledati in tako potrditi skladnost s trenutnimi 
tehniãnimi zahtevami. Pregledati ga je treba tudi zaradi 
morebitne obrabe ali sprememb. Izdelek je treba nato po 
potrebi zamenjati z novim.

Prevoz in shranjevanje

Oblaãila za‰ãitite pred po‰kodbami med transportom. Izdelek 
transportirajte v embalaÏi, v kateri so bila oblaãila dobavljena. 

Izdelek hranite v temnem in suhem prostoru.

Velikost

Za najvi‰jo moÏno stopnjo osebne za‰ãite morate obvezno 
izbrati pravilno velikost. Izbrati je treba taka oblaãila, da na 
nikakr‰en naãin ne ovirajo gibanja. Za velikosti glejte etikete.

TeÏa

Oglejte si etiketo na notranji strani.

Datum izdelave

Oglejte si etiketo na notranji strani.



Navodila za uporabo izdelka

Proizvajalec in standardi

Ta izdelek je skladen z osnovnimi zahtevami v direktivi EU 
2016/425 in je izdelan skladno s standardi EN ISO 
13688:2013, EN 381-2, -5, -10 in -11.

·tevilka kroja

Za izdelek je bila izdana tipska homologacija za doloãeno 
‰tevilko kroja. Za veljavne standarde glede na ùtevilko sloga 
glejte tabeli 1 in 2 na strani 2. ·tevilka stroja je navedena na 
etiketi na notranji strani.

Razred za‰ãite

Za razred za‰ãite glejte sliki 1 (hlaãe) in 2 (jakna).

Varnostni razredi

Razred 1: 20 m/s

Razred 2: 24 m/s

Piktogram ‰ãita

Piktogram motorne žage pomeni, da izdelek vključuje zaščito 
pred urezninami motornih žag. Glejte piktogram 1 in 
piktogram 2 na strani 63.

Pregled vrste zdruÏil:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Odgovoren proizvajalec:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska,              
tel +46-36-146500.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletnem 
mestu www.husqvarna.com. Uporabite iskalno    
funkcijo in poiščite izdelek.
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Varovanie!

Odev by sa mal vyhodiÈ a viac nepouÏívaÈ, ak je ochrana:

-po‰kodená

-nesprávne vypratá

-má zmenen˘ pôvodn˘ tvar

Vo vy‰‰ie uveden˘ch prípadoch sa jej ochranné vlastnosti 
môÏu zhor‰iÈ.

• Tento v˘robok nie je náhradou za bezpeãnú obsluhu 
reÈazovej píly a neposkytuje úplnú ochranu.

• Pozorne si preãítajte v‰etky bezpeãnostné pokyny platné 
pre va‰u reÈazovú pílu.

• Po‰koden˘ vonkaj‰í materiál musí byÈ ihneì opraven˘, aby 
nedo‰lo k po‰kodeniu ochranného materiálu.

• Ubezpeãte sa, Ïe protiporezová ochrana obleãenia 
prekr˘va protiporezovú ochranu va‰ej obuvi.

• Dávajte pozor, aby odev nepri‰iel do styku s ostr˘mi 
predmetmi, kyselinami, olejmi, riedidlami, palivami a 
zvieracím trusom.

• Ak nosíte odev denne, je potrebné ho vyãistiÈ od beÏného 
zneãistenia kaÏd˘ t˘ÏdeÀ. V prípade silného zneãistenia 
ho treba umyÈ ihneì po pouÏití.

• Ak sa odev dostal do styku s benzínom, olejom, mazadlom 
alebo in˘mi horºav˘mi materiálmi, okamÏite ho vyãistite. 
Riziko vzniku poÏiaru!

• NepouÏívajte opasok alebo iné príslu‰enstvo, ktoré sa dá 
pripevniÈ k odevu. Príslu‰enstvo môÏe zníÏiÈ ochrannú 
funkciu odevu.

• Tento v˘robok je navrhnut˘ pre pouÏívateºov reÈazov˘ch 
píl.

• Maximálna ochranná funkcia bundy bude zabezpeãená, 
len ak sa odev úplne zapne.

Pokyny na starostlivosÈ / 
oznaãenie

• Odev perte pravidelne v súlade s pokynmi na pranie. Pozri 
vnútorné oznaãenie. Silne zneãistené nohavice môÏu 
poskytovaÈ hor‰iu ochranu.

• Po vypratí by sa mal odev pred su‰ením natiahnuÈ. 
Nechajte pomaly vyschnúÈ na vzduchu.

• V prípade vykonávania opravy vonkaj‰ieho materiálu 
ne‰ite do ochranného materiálu, pretoÏe sa t˘m môÏu 
zhor‰iÈ jeho ochranné vlastnosti. Pri vykonávaní opráv sa 
nesmie pouÏívaÈ lepidlo, pretoÏe to môÏe ovplyvniÈ 
ochrann˘ materiál a zhor‰iÈ jeho ochranné vlastnosti.

 
MoÏno praÈ v práãke, teplota je uvedená na 
vnútornom oznaãení.

 
NebieliÈ

 
ÎehliÈ pri nízkej teplote

 
NeãistiÈ chemicky

 
Nesu‰iÈ v su‰iãke

Pri praní neprevracajte odev naruby.

 

Obsahuje vlákno

Pozri vnútorné oznaãenie.

Podmienky likvidácie obleãenia

Odev a materiály odolné proti prerezaniu podliehajú urãitému 
procesu starnutia. Pri profesionálnej ÈaÏbe dreva predstavuje 
maximálna doba pouÏitia pribliÏne 12 mesiacov. Pri 
neprofesionálnom (príleÏitostnom) pouÏití je prípustná doba 
pouÏitia maximálne 5 rokov.  Doba pouÏitia závisí od 
‰pecifick˘ch podmienok pouÏitia. V prípade poch˘b treba 
v˘robok skontrolovaÈ, aby sa zaistil jeho súlad s platn˘mi 
technick˘mi poÏiadavkami. Je potrebné tieÏ skontrolovaÈ 
opotrebovanie a zmeny a v prípade potreby nahradiÈ v˘robok 
nov˘m.

Preprava a uchovávanie

Pri preprave chráÀte odev pred po‰kodením. Odev prepravujte 
v obale, v ktorom bol doruãen˘. 

Skladujte na tmavom a suchom mieste.

VeºkosÈ

Pre ão najvy‰‰iu ochrannú funkciu je dôleÏité, aby sa zvolila 
správna veºkosÈ. Odev treba zvoliÈ tak, aby Ïiadnym spôsobom 
nebránil v pohybe. VeºkosÈ nájdete na vnútornom oznaãení.

HmotnosÈ

Pozri vnútorné oznaãenie.

Dátum v˘roby

Pozri vnútorné oznaãenie.
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V˘robca a normy

Tento výr obok spĺňa základné poži adavky nariadenia EÚ 
2016/425 a je vyrobený v súlade s normami EN ISO 
13688:2013, EN 381-2, -5, -10 a -11.

âíslo ‰t˘lu

Tento v˘robok je schválen˘ pre urãit˘ typ ãísla ‰t˘lu. Príslušné 
normy týkajúce sa čísel štýlu nájdete v tabuľkách 1 a 2 na 
strane 2. âíslo ‰t˘lu nájdete na vnútornom oznaãení.

Ochrann˘ dizajn

Ochrann˘ dizajn pre nohavice nájdete na obrázku 1 a pre 
bundu na obrázku 2.

Bezpeãnostné triedy

Trieda 1: 20 m/s

Trieda 2: 24 m/s

·tít s piktogramom

Piktogram v podobe reťazovej píly indikuje, že výrobok 
zabezpečuje ochranu proti porezaniu reťazovou pílou. 
Pozrite si piktogram 1 a piktogram 2 na strane 63.

Typovú skú‰ku vykonal:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Zodpovedn˘ v˘robca:

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko,    
tel.: +46-36-146500.

Vyhlásenie o zhode nájdete na stránke 
www.husqvarna.com. Na nájdenie produktu 
použite funkciu vyhľadávania.
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Uyarı!

 

Koruyucu malzemenin afla¤ıdaki durumlarında giysi ıskartaya 

 

çıkarılmalı ve tekrar kullanılmamalıdır:

-zarar görmüflse

-yanlıfl yıkanmıflsa

-orijinal flekli de¤iflmiflse

Bu durumlarda pantolonun koruyucu özellikleri bozulabilir.

 

•

 

Bu ürün, bir testerenin güvenli çalıfltırılmasına yerini almaz 

ve toptan koruma sa¤lamaz.

 

•

 

Testerenizin tüm güvenlik talimatlarını dikkatle okuyun.

 

•

 

Koruyucu malzemenin hasar görmesini engellemek için 

zarar görmüfl dıfl malzeme hemen onarılmalıdır.

 

•

 

Giysinin testere korumasının, ayakkabının testere 

korumasının üzerini örttü¤ünden emin olun.

 

•

 

Giysiyi keskin nesnelerden, asitlerden, ya¤lardan, 

çözücülerden, yakıtlardan ve hayvan artıklarından uzak 

tutun.

 

•

 

Bu giysi, günlük giyiliyorsa ortalama olarak kirlendi¤inde 

her hafta temizlenmelidir. Aflırı derecede kirlendi¤inde 

kullanıldıktan hemen sonra yıkanmalıdır.

 

•

 

Benzin, ya¤, gres veya baflka yanıcı maddelere maruz 

kalması halinde giysiyi hemen temizleyin. Yangın 

tehlikesi!

 

•

 

Kemer veya giysiye takılabilen baflka ekipmanlar 

kullanmayın. Aksesuarlar koruyucu özellikleri azaltabilir.

 

•

 

Bu ürün motorlu testere kullanıcıları için tasarlanmıfltır.

 

•

 

Mont yalnızca tamamen kapatıldı¤ında maksimum koruma 

sa¤lar.

 

Dikkat edilecek hususlar / etiket

 

•

 

Giysiyi, yıkama talimatları do¤rultusunda düzenli olarak 

yıkayın. ‹çindeki etikete bakın. Yo¤un flekilde kirlenmifl 

pantolon, daha az koruma sa¤layabilir.

 

•

 

Giysi yıkandıktan sonra, kurutmaya alınmadan önce 

esnetilmelidir. Açık havada yavafl yavafl kurutun.

 

•

 

Dıfl malzemede bir onarım yapılması halinde, koruyucu 

malzemeye dikifl atmayın, çünkü bu, koruma özelliklerini 

azaltabilir. Onarım yapılırken yapıfltırıcı 

kullanılmamalıdır, çünkü bu, koruyucu malzemeyi 

etkileyebilir ve koruma özelliklerini azaltabilir.

 

Makinede yıkamak için içindeki etikette yer 

alan sıcaklıklara bakın.

 

Çamaflır suyuyla yıkamayın

 

Düflük sıcaklıkta ütüleyin

 

Kuru temizleme yapmayın

 

Kurutma makinesinde kurutmayın

Ters bir flekilde yıkamayın.

 

 

Lif yapısı

 

‹çindeki etikete bakın.

 

Kıyafeti kullanımdan çıkarma kriterleri

 

Kesilmeye karflı dayanıklı kıyafet ve malzemeler belirli bir süre 

 

sonra eskir. Profesyonel a¤aç kesme ifllerinde maksimum 

kullanma süresi yaklaflık olarak 12 aydır. Profesyonel olmayan 

(sıradan kullanım) ifllerde maksimum 5 yıla kadar kullanmaya 

uygundur.  Kullanma süresi, kullanıldı¤ı özel koflullara 

ba¤lıdır. fiüphelendi¤iniz durumlarda ürünün mevcut teknik 

gerekliliklerini yerine getirip getirmedi¤ini ve ayrıca 

giyilmesini veya de¤iflmesini kontrol etmek için ürün test 

edilmelidir ve gerekirse yeni bir ürünle de¤ifltirilmelidir.

 

Taflıma ve saklama

 

Taflıma esnasında zarar görmemesi için giysiyi koruyun. Ürünü 

 

birlikte teslim edilen giysisiyle beraber pakette taflıyın. 

Ürünü karanlık ve kuru alanda muhafaza edin.

 

Boyut

 

Kifliye göre maksimum korumanın sa¤lanması için do¤ru 

 

bedenin seçilmesi önemlidir. Giysiler hareketi hiçbir flekilde 

kısıtlamayacak türde seçilmelidir. Bedeni için içindeki etikete 

bakın.

 

A¤írlík

 

‹çindeki etikete bakın.

 

‹mal tarihi

 

‹çindeki etikete bakın.



Ürün kullanıcı kılavuzu

Üretici ve standartlar

Bu ürün, AB direktifi 2016/425'in temel gerekliliklerine 
uygundur ve EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 ve -11'e 
uygun olarak üretilmiştir..

Stil numarası

Bu ürün belirli stil numaralı onaylı türdür. Stil numarası başına 
geçerli standartlar için 2. sayfadaki 1. ve 2. tabloya bakın. Stil 

numarası için içindeki etikete bakın.

Koruma tasarımı

Koruma tasarımı hakkında, pantolon için flekil 1’e ve montlar 

için flekil 2’ye bakın.

Emniyet sınıfları

Sınıf 1: 20 m/s

Sınıf 2: 24 m/s

Koruma sembolleri

ı 
. 

Zincirli testere piktogramı, ürünün zincirli testerelere karş 
kesme korumasına sahip olduğunu belirtir. 63. sayfadaki 1 
piktogram ve 2. piktograma bakın.

Tip incelemesini derleyen:

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Sorumlu üretici:

Husqvarna AB,SE-561 82 Huskvarna, ‹sveç,                  
Tel +46-36-146500.

Uyumluluk bildirimine www.husqvarna.com üzerinden 
erişebilirsiniz. Arama fonksiyonunu kullanın ve ürünü 
arayın.
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Avertisment!
Îmbrãcãmintea trebuie sã fie aruncatã äi nu trebuie sã mai fie 
utilizatã dacã protecöia a fost:

-deterioratã

-spãlatã necorespunzãtor

-modificatã de la forma iniöialã

Este posibil ca, în aceste cazuri, caracteristicile de protecöie sã fie 
diminuate.

• Acest produs nu este un înlocuitor pentru o protecöie sigurã 
în timpul funcöionãrii motoferãstrãului äi nu asigurã o 
protecöie completã.

• Citiöi cu atenöie toate instrucöiunile de siguranöã aplicabile 
motoferãstrãului.

• Materialul exterior deteriorat trebuie sã fie reparat imediat 
pentru a împiedica avarierea materialului de protecöie.

• Asiguraöi-vã cã protecöia pentru ferãstrãu a îmbrãcãmintei se 
suprapune peste protecöia pentru ferãstrãu a încãlöãmintei.

• Menöineöi îmbrãcãmintea la distanöã faöã de obiecte ascuöite, 
de acizi, de uleiuri, de solvenöi, de combustibili äi de 
excremente ale animalelor.

• Îmbrãcãmintea trebuie curãöatã sãptãmânal, dacã este purtatã 
zilnic, în cazul unei murdãriri medii. Aceasta trebuie spãlatã 
imediat dupã utilizare dacã este foarte murdarã.

• Curãöaöi îmbrãcãmintea imediat în cazul în care a fost 
murdãritã cu benzinã, cu ulei, cu unsoare sau cu alte materiale 
inflamabile. Pericol de incendiu!

• Nu utilizaöi o curea sau alt echipament care poate fi strâns pe 
îmbrãcãminte. Accesoriile pot reduce capacitãöile de 
protecöie.

• Aceste produse sunt destinate pentru utilizatorii de 
motoferãstraie.

• O jachetã poate asigura nivelul maxim de protecöie numai 
când aceasta este purtatã închisã complet.

Instrucöiuni de întreöinere/etichete
• Spãlaöi îmbrãcãmintea regulat conform instrucöiunilor de 

spãlare. Consultaöi eticheta de pe interior. Este posibil ca 
pantalonii foarte murdari sã asigure o protecöie redusã.

• Dupã spãlare, îmbrãcãmintea trebuie sã fie întinsã înainte de 
a fi uscatã. Uscaöi lent la aer.

• În cazul în care se efectueazã o reparaöie la materialul exterior, 
nu coaseöi materialul de protecöie, deoarece reduceöi 
caracteristicile de protecöie. Nu trebuie sã fie utilizat adeziv la 
efectuarea reparaöiilor, deoarece acesta poate afecta materialul 
de protecöie äi poate reduce caracteristicile de protecöie.

Spãlare la maäinã automatã, pentru temperaturã, 
consultaöi eticheta din interior.

Nu albiöi

Cãlcaöi la temperaturã redusã

Nu curãöaöi la o spãlãtorie chimicã

Nu uscaöi într-un uscãtor automat

Nu spãlaöi produsul pe dos.

Conöine fibre
Consultaöi eticheta de pe interior.

Criterii pentru eliminarea hainelor
Îmbrãcãmintea äi materialele rezistente la tãiere sunt supuse 
procesului de învechire. Pentru exploatarea forestierã 
profesionalã, perioada maximã de utilizare este consideratã a fi de 
aproximativ 12 luni. În utilizarea neprofesionalã (ocazionalã) 
perioada maximã de 5 ani este consideratã acceptabilã.  Perioada 
de utilizare depinde de condiöiile specifice de utilizare. În caz de 
îndoieli, produsul trebuie examinat pentru a vã asigura cã acesta 
este conform cu cerinöele tehnice curente, äi pentru a detecta 
urmele de uzurã sau modificãrile, äi sã îl înlocuiöi cu un produs 
nou, dacã este necesar.

Transport äi depozitare
Protejaöi îmbrãcãmintea împotriva deteriorãrilor în timpul 
transportului. Transportul produsului în ambalajul în care au fost 
livrate hainele. 

Stocaöi produsul într-o zonã întunecatã äi uscatã.

Dimensiune
Pentru o protecöie personalã maximã, este important sã alegeöi 
dimensiunea corectã. Îmbrãcãmintea trebuie selectatã pentru a nu 
limita miäcãrile în niciun fel. Pentru dimensiune, consultaöi 
eticheta de la interior.

Greutate
Consultaöi eticheta de pe interior.

Data fabricãrii
Consultaöi eticheta de pe interior.



Ghidul de utilizare al produsului
Producãtor äi standarde
Acest produs este conform cu cerințele de bază ale directivei 
UE 2016/425 și este fabricat în conformitate cu standardele 
EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 și -11.

Nr. model
Tipul acestui produs este aprobat pentru un anumit numãr de 
model. Pentru standardele aplicabile pentru numărul 
modelului, consultați tabelul 1 și tabelul 2 de la pagina 2. 
Consultaöi eticheta din interior pentru numãrul modelului.

Designul protecöiei
Pentru designul protecöie, consultaöi figura 1 pentru pantaloni äi 
figura 2 pentru jachete.

Clase de siguranöã
Clasa 1: 20 m/s

Clasa 2: 24 m/s

Pictograma Protecöie
Pictograma pentru motoferăstrău indică faptul că produsul 
include protecția la tăiere cu motoferăstrăul. Consultați 
pictograma 1 și pictograma 2 de la pagina 63.

Examinare de tip realizatã de:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 
SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Fabricant responsabil:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia,                 
telefon +46-36-146500.

Declarația de conformitate este disponibilă pe 
www.husqvarna.com. Utilizați funcția de căutare și 
căutați produsul.
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製品ユーザーガイド

  警告

防護服の保護素材が以下のような場合は、防護服を

破棄し再利用しないでください：

■ 損傷している

■ 間違った方法で洗濯した

■ 変形させた（裾上げなど）

このような場合、保護性能が減少する可能性があります。
裾上げは絶対に行わないでください。

• 防護ズボンは、チェンソーの安全使用を保障した

り、また完全保護を保障するものではありません。

• ご使用のチェンソーの取扱説明書に記載されている

安全注意事項を詳しくお読みください。

• 保護素材が損傷されることを防ぐため、外層素材が

損傷したら直ちに修理してください。

• 防護ズボンの裾部がチェンソー保護ブーツの上に

重なるようにしてください。

• 防護服を鋭い物体、酸、油、溶剤、燃料、そして

動物の糞に近づけないでください。

• 防護服を毎日着る場合は、通常の汚れ具合で毎週洗

濯する必要があります。酷く汚れた場合は、すぐに

洗濯する必要があります。

• ガソリン、油、グリースやその他の可燃性物質が

防護服に付着した場合は、すぐに洗濯してくださ

い。付着した状態の場合、火災の危険があります。

• ベルトなど保護部を縛るものを使用しないでくださ

い。ベルト等で縛ることで保護性能を弱めます。

• 防護服はチェンソーのユーザーのために設計されて

います。

• 防護服のファスナー・ボタンを完全に閉めることで

最大の保護性能が得られます。

お手入れ説明 / マーク

• 防護服内側にある洗濯説明に従って、防護服を洗

濯してください。酷く汚れた防護服の保護性能は

弱まる可能性があります。

• 洗濯した後、干す前に防護服をもみほぐし保護素材

を均一に伸ばしてください。

その後ゆ っくり天日干ししてください。

• 外層素材を補修する際、保護性能が弱まるため、保

護素材まで縫い込まないでください。保護素材に影

響し、保護性能を弱めるため、補修する際に接着剤

を使用してはいけません。

■ 洗濯機洗浄が可能、温度は

マーク内数値を参照。

■ 漂白不可

■ 低温でアイロン掛け可能

■ クリーニング不可

■ 回転式乾燥機使用不可

※ 裏返して洗濯しないでください。

繊維含有量
内側のラベルを参照してください。

衣服の破棄基準

切傷防止と耐火衣類および素材には決められた耐用年

数があります。毎日使用するプロユーザーにおいて、

使用期間はおよそ12ヶ月と言われています。非専門

（たまに着用）の場合は、最大で5年間使用できます。

耐用年数は使用状況により異なります。必要に応じて

新しい製品に交換してください。

運送と保管

運送中に防護服が損傷しないように気をつけてください。

防護服と一緒に届いたパッケージなどケースに入れて

運送してください 。

防護服を保管する場合は、暗くて乾燥した場所に保管し
てください。

サイズ

保護性能を最大限に発揮するため、最適なサイズの防護

服を着用する事が重要です。如何なる場合でも動きを妨

げないサイズの防護服を選択してください。サイズに関

しては、内側のタグを参照してください。

重量

内側のタグを参照してください。

製造日

内側のタグを参照してください。



製品ユーザーガイド 

製造元と基準 

この製品はEU指令2016/425の基本要件に従っており、か

つEN ISO 13688:2013、EN 381-2, -5, -10および-11に

準拠して製造しております。 

スタイル番号

この製品の特定のスタイル番号は型式承認されていま

す 。各スタイル番号に適用する基準は、2ページの表1

と表2を参照してください。スタイル番号は内面のラベ

ルを参照してください。

保護設計 

保護設計に関しては、ズボンは図1、ジャケットは図2を

参照してください。 

保護クラス 

クラス1： 20 m/s

クラス2： 24 m/s

ピクトグラムシールド

チェーンソーピクトグラムは、製品にチェーンソーの切

傷防止機能があることを表します。 63ページのピクト

グラム1とピクトグラム2を参照してください。

型式審査編集： 

0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, 

SE- 750 07 Uppsala, スウェーデン. 

製造元： 

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, スウェーデン, 

電話番号: +46-36-146500. 

適合宣言は、www.husqvarna.comから入手できます。
検索機能を使って製品を検索してください。

60 – Japanese



Інструкція для користувача

Ukrainian – 61

Увага!

Одяг слід списати й не використовувати знову, 
якщо захисний матеріал:

- був пошкоджений;
- був неправильно випраний;
- змінив свою початкову форму.

У цих випадках його захисні якості 
можуть погіршитися.
• Цей виріб не є заміною для безпечної роботи з 

ланцюговою пилкою й не забезпечує повного 
захисту.

• Уважно прочитайте всі правила техніки безпеки, 
які стосуються ланцюгової пилки.

• У разі пошкодження зовнішній матеріал 
необхідно негайно відновити, щоб запобігти 
пошкодженню захисного матеріалу.

• Переконайтеся, що захист від пилки на одязі 
перекриває захист від пилки на взутті.

• Тримайте одяг подалі від гострих предметів, 
кислот, масел, розчинників, палива та посліду 
тварин.

• При щоденному використанні одяг необхідно 
чистити кожного тижня при середньому рівні 
забруднення. У разі сильного забруднення його 
слід випрати відразу ж після використання.

• У разі потрапляння бензину, масла, мастила або 
інших легкозаймистих матеріалів одяг слід 
очистити негайно. Ризик виникнення пожежі!

• Не використовуйте ремінь або інше 
спорядження, яке можна закріпити на одязі. 
Додаткове спорядження може погіршити захисні 
властивості.

• Цей виріб призначений для користувачів 
ланцюгових пилок.

• Тільки повністю застібнутий одяг забезпечує 
максимальний захист куртки. 

Інструкції з догляду / 
маркування
• Регулярно періть одяг відповідно до інструкцій 

щодо прання. Див. внутрішнє маркування. 
Сильно забруднений одяг може не 
забезпечувати належний захист.

• Після прання перед сушінням одяг слід 
розкласти. Повільно висушіть його на повітрі.

• У разі відновлення зовнішнього матеріалу не 
вшивайте захисний матеріал, оскільки це може 
погіршити захисні властивості одягу. Під час 
відновлення заборонено використовувати клей, 
оскільки він може пошкодити захисний матеріал 
і погіршити його захисні властивості. 

Температурний режим для машинного 
прання див. на внутрішньому 
маркуванні.

Не відбілювати

Прасувати при низькій температурі

Не піддавати хімічній чистці 

Не сушити в пральній машині   

Перед пранням не вивертати одяг.

Склад волокна
Див. внутрішнє маркування..

Підстави для викидання 
одягу
Одяг і матеріали, що захищають від порізів, 
зазнають певного зносу з часом. Професійна 
практика свідчить, що максимальний період 
використання становить близько 12 місяців. При 
непрофесійному застосуванні (час від часу) 
прийнятним вважається використання не довше 5 
років. Період застосування залежить від конкретних 
умов використання. У разі сумнівів виріб слід 
ретельно оглянути й переконатися, що він 
відповідає поточним технічним вимогам, а також що 
він не має ознак зносу або змін. За необхідності одяг 
треба замінити новим виробом.

Транспортування й зберігання
Захищайте одяг від пошкоджень під час 
транспортування. Виріб необхідно транспортувати в 
упаковці, у якій він був доставлений.

Зберігайте виріб у темному й сухому місці.

Розмір
Для максимального індивідуального захисту 
важливо правильно підібрати розмір. Одяг слід 
підбирати так, щоб він жодним чином не обмежував 
рухи. Розмір див. на внутрішньому маркуванні.

Вага
Див. внутрішнє маркування.

Дата виготовлення
Див. внутрішнє маркування..



Інструкція для користувача

Виробник і стандарти
Цей виріб відповідає основним вимогам директиви 
ЄС 2016/425 і вироблений відповідно до стандартів 
EN ISO 13688:2013, EN 381-2, -5, -10 і -11.

Номер артикула
Цей виріб має сертифікат відповідності для 
визначеного артикулу. Відповідні стандарти за 
номером артикулу див. у таблиці 1 і таблиці 2 на 
стор. 2. Номер артикулу див. на внутрішньому 
маркуванні.

Принцип захисту
Принцип захисту див. на Рис. 1 (штани) і Рис. 2 
(куртки).

Класи безпеки
Клас 1: 20 м/с

Клас 2: 24 м/с

Піктограма
Піктограма з ланцюговою пилкою вказує на те, що 
виріб включає захист від порізів ланцюговою 
пилкою. Див. піктограму 1 і піктограму 2 на стор. 63.

Типові випробування проведено:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

Відповідальний виробник:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden           
(м. Хускварна, Швеція), тел.:+46-36-146500.

Із декларацією відповідності можна ознайомитись 
на сайті www.husqvarna.com. Користуйтесь 
функцією пошуку, щоб знайти потрібний продукт.

Ukrainian – 62



Design A Design C
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Figure 1   Dimensions in mm
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Figure 2   Dimensions in mm
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Warning! 

The garment should be scrapped and not used again if 
the protective material has been:

-damaged

-incorrectly washed

-altered from its original shape

The protective qualities may be reduced in these cases.

• This product is no substitute for the safe operation of 
a chain saw and does not provide total protection.

• Carefully read all safety instructions applicable to your 
chain saw.

• Damaged outer material must be repaired 
immediately in order to prevent the protective material 
becoming damaged.

• Make sure that the garment´s saw protection overlaps 
the saw protection of the footwear.

• Keep the garment away from sharp objects, acids, 
oils, solvents, fuels and animal droppings.

• The garment should be cleaned with average soiling 
every week if worn daily. It should be washed 
immediately after use if heavily soiled.

• Clean the garment immediately in case it has been 
subjected to petrol, oil, grease or other flammable 
materials. Fire hazard! The product is not tested for 
flammability.

• Do not use a belt or other equipment which can be 
strapped on the garment. Accessories can reduce the 
protective capabilities.

• This products is designed for the users of chain saws.

• A jackets maximum protection will only be available 
when the garment is fully closed. 

Care instructions / labelling
• Wash the garment regularly in accordance with the 

washing instructions. See inside labeling. Heavily 
soiled garments may provide less protection.

• After washing the garment should be stretched prior 
to being dried. Air dry slowly. Line dry.

• In the event of a repair being carried out to the outer 
material, do not sew into the protective material since 
this can reduce the protective qualities. Adhesive 
must not be used when carrying out repairs as it may 
affect the protective material and reduce its 
protective qualities. 

Machine wash, for temperature see inside 
labelling.

DO NOT bleach.

Dry away from direct heat.

Gently pull to shape.

DO NOT tumble dry.

Cool iron

DO NOT steam iron.

DO NOT dry clean

DO NOT wash the product inside out.

Fibre content
See inside labeling.

Criteria for discarding clothing
Cut-retardant apparel and materials are subjected to a 
certain degree of aging. In professional logging the 
maximum period of usage is considered to be about 12 
months. In non-professional (occasional use) a usage of 
up to a maximum of 5 years is considered acceptable.  
The period of usage depends on the specific conditions 
used. In case of doubt, the product should be examined 
to ensure it conforms to current technical requirements, 
and also for wear or changes, and be replaced with a 
new product if necessary.

Transport and storage
Protect the garment against damage during 
transportation. Transport the product in the packaging 
delivered with your garment. 

Store the product in a dark and dry area.

Size
For maximum personal protection, it is important that the 
correct size is selected. Garments should be selected so 
that they do not restrict movement in any way. For size, 
see inside labeling.

Weight
See inside labeling.

Manufacturing date
See inside labeling.



Product user guide

Manufacturer and standards
This product is manufacted in accordance with
AS/NZS 4453.3:1997 and AS/NZS 4501.2:2006.

Style number
This product is type approved for a specific style 
number. See tables 1 and 2 on page 2 for applicable 
standards per style number. See inside labeling for style 
number.

Design of protection
For design of protection, see figure 1 for Type 1 and 
Type 1 all around protection.

Safety classes
Class1: 20 m/s

Class 2: 24 m/s

Pictogram shield
The chain saw pictogram indicates that the product 
includes cut protection against chain saws. See 
pictogram 1 and pictogram 2 on page 63.

Type examination compiled by:
0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,           
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden.

AS/NZS – 65

Responsible manufacturer:
Husqvarna AB,  SE-561 82 Huskvarna, Sweden,  
tel: +46-36-146500.

Declaration of conformity is available 
on www.husqvarna.com. Use the search function 
and search for the product.
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Type 1 Type 1 with all around protection
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